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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ

 Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη χρήση αυτής της
συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες.
Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν
τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης
εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις
οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για
μελλοντική αναφορά.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα
αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
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συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού που περιέχει προπάνιο.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης αναπηρίας.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται
συνεχώς.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με την συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά

και απορρίψτε τα κατάλληλα.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα

πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για στέγνωμα ρούχων

οικιακού τύπου, που στεγνώνονται στο πλυντήριο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη λειτουργία στεγνωτηρίου εάν τα

ρούχα έχουν λερωθεί με βιομηχανικά χημικά.
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• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε
εσωτερικό περιβάλλον.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,
δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Αν το στεγνωτήριο έχει τοποθετηθεί επάνω από πλυντήριο

ρούχων, χρησιμοποιήστε το σετ στοίβαξης. Το σετ
στοίβαξης, διαθέσιμο από τον εξουσιοδοτημένο προμηθευτή
της περιοχής σας, μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με τη
συσκευή που καθορίζεται στις οδηγίες που παρέχονται με
το εξάρτημα. Διαβάστε τις προσεκτικά πριν από την
εγκατάσταση (ανατρέξτε στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί είτε ως ανεξάρτητη
μονάδα είτε κάτω από πάγκο κουζίνας που διαθέτει τον
κατάλληλο χώρο (ανατρέξτε στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από πόρτα που
κλειδώνει, πίσω από συρόμενη πόρτα ή πίσω από πόρτα με
μεντεσέ στην αντίθετη πλευρά, καθώς αυτό δεν θα επιτρέπει
στην πόρτα της συσκευής να ανοίγει πλήρως.

• Το άνοιγμα αερισμού που βρίσκεται στη βάση της συσκευής
δεν πρέπει να καλύπτεται από χαλί, μοκέτα ή οποιοδήποτε
άλλο κάλυμμα δαπέδου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή δεν πρέπει να τροφοδοτείται
μέσω μιας εξωτερικής διάταξης μεταγωγής, όπως ένας
χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη σε κύκλωμα το
οποίο ενεργοποιείται και απενεργοποιείται συχνά από μια
διάταξη.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα μόνο αφού
ολοκληρωθεί η διαδικασία εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε ότι
υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας μετά την
εγκατάσταση.

• Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος εγκατάστασης της συσκευής
αερίζεται επαρκώς ώστε να αποφευχθεί η επιστροφή
ανεπιθύμητων αερίων στον χώρο από συσκευές που
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χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα,
συμπεριλαμβανομένης γυμνής φλόγας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε
περιβάλλον χωρίς εξαερισμό.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα
αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού που περιέχει προπάνιο.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο περίβλημα της συσκευής ή την
εντοιχισμένη κατασκευή, διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια
όλα τα ανοίγματα αερισμού.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού μέσου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αγγίζετε τα προσβάσιμα μεταλλικά
πτερύγια του συμπυκνωτή με γυμνά χέρια. Κίνδυνος
τραυματισμού. Φορέστε προστατευτικά γάντια.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 8,0 kg (ανατρέξτε
στο κεφάλαιο «Πίνακας προγραμμάτων»).

• Σκουπίστε χνούδια ή υπολείμματα συσκευασίας που έχουν
συσσωρευτεί γύρω από τη συσκευή.

• Μη λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο. Καθαρίζετε το
φίλτρο που συλλέγει το χνούδι των ρούχων πριν ή μετά από
κάθε χρήση.

• Μη στεγνώνετε άπλυτα ρούχα στο στεγνωτήριο.
• Ρούχα τα οποία έχουν λερωθεί με ουσίες όπως μαγειρικό

λάδι, ασετόν, οινόπνευμα, πετρέλαιο, κηροζίνη, καθαριστικά
λεκέδων, νέφτι, κερί και καθαριστικά κεριού πρέπει να
πλένονται ξεχωριστά με επιπρόσθετη ποσότητα
απορρυπαντικού πριν τοποθετηθούν για στέγνωμα στο
πλυντήριο στεγνωτήριο.
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• Αντικείμενα όπως αφρώδες ελαστικό (αφρός λάτεξ),
σκουφάκια μπάνιου, αδιάβροχα υφάσματα, αντικείμενα με
αντιολισθητική βάση από ελαστικό και ρούχα ή μαξιλάρια
που περιέχουν επένδυση με αφρώδες ελαστικό δεν πρέπει
να στεγνώνουν στο στεγνωτήριο.

• Τα μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά βάσει των οδηγιών του
κατασκευαστή τους.

• Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τα ρούχα τα οποία
μπορούν να είναι πηγή ανάφλεξης όπως αναπτήρες ή
σπίρτα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη διακόπτετε ένα στεγνωτήριο
πριν από το τέλος του κύκλου στεγνώματος, εκτός εάν
αφαιρέσετε αμέσως όλα τα ρούχα και τα απλώσετε ώστε να
διασκορπιστεί η θερμότητα.

• Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

2.1 Εγκατάσταση

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά.
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που

παρέχονται με τη συσκευή.
• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε

περιβάλλον χωρίς εξαερισμό
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο,
προπάνιο (R290), ένα αέριο με υψηλό
επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας.
Να κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή.
Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να

χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε και μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή σε χώρο όπου η θερμοκρασία
μπορεί να είναι χαμηλότερη από 5°C ή
υψηλότερη από 35°C.

• Το δάπεδο επάνω στο οποίο εγκαθιστάτε
τη συσκευή πρέπει να είναι επίπεδο,
σταθερό, ανθεκτικό στη θερμότητα και
καθαρό.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυκλοφορία αέρα
μεταξύ της συσκευής και του δαπέδου.

• Διατηρείτε πάντα τη συσκευή όρθια ενώ
την μετακινείτε.

• Μόλις η συσκευή τοποθετηθεί στη μόνιμη
θέση της, ελέγξτε ότι είναι πλήρως
οριζοντιωμένη με ένα αλφάδι. Εάν δεν
είναι, ρυθμίστε κατάλληλα τα πόδια.
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2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή έχει
σχεδιαστεί για εγκατάσταση / σύνδεση σε
σύνδεση γείωσης στο κτίριο.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος ή το φις
τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, ηλεκτροπληξίας,
πυρκαγιάς, εγκαυμάτων ή βλάβης της
συσκευής.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή περιέχει
εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα αέριο
με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές
πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για

οικιακή χρήση (εσωτερικοί χώροι).
• Μη στεγνώνετε φθαρμένα ρούχα

(σκισμένα, ξεφτισμένα) τα οποία περιέχουν
πληρωτικά υλικά.

• Αν τα ρούχα έχουν πλυθεί με προϊόν
αφαίρεσης λεκέδων, εκτελέστε έναν
επιπλέον κύκλο ξεβγάλματος προτού
εκκινήσετε έναν κύκλο στεγνώματος.

• Ενδείκνυται μόνο για υφάσματα που είναι
κατάλληλα για στέγνωμα στη συσκευή.
Ακολουθείτε τις οδηγίες καθαρισμού στην
ετικέτα του ρούχου.

• Μην πίνετε ή προετοιμάζετε φαγητό με το
συμπυκνωμένο/απιονισμένο νερό. Μπορεί
να προκαλέσει προβλήματα υγείας σε
ανθρώπους και κατοικίδια.

• Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στην
ανοιχτή πόρτα της συσκευής.

• Μη στεγνώνετε στη συσκευή ρούχα που
στάζουν.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού.

• Ορατή ακτινοβολία φωτοδιόδου (LED).
Μην κοιτάτε απευθείας τη δέσμη φωτός.

• Για την αντικατάσταση του εσωτερικού
φωτισμού, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

2.5 Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή βλάβης στη
συσκευή.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή περιέχει
εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα αέριο
με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές
πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό και

ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής.
• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό

πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά
αντικείμενα.
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• Προσέχετε όταν καθαρίζετε τη συσκευή
ώστε να μην προκαλέσετε ζημιά στο
σύστημα ψύξης.

2.6 Συμπιεστής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.

• Ο συμπιεστής και το σύστημά του στο
στεγνωτήριο έχουν πληρωθεί με έναν
ειδικό παράγοντα ο οποίος δεν περιέχει
φθορο-χλωρο-υδρογονάνθρακες. Αυτό το
σύστημα πρέπει να παραμείνει στεγανό. Η
βλάβη του συστήματος μπορεί να
προκαλέσει διαρροή.

2.7 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο
γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί
επισκευή από εσάς ή από μη
επαγγελματία τεχνικό, μπορεί να υπάρξουν
συνέπειες ως προς την ασφάλεια και
ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα
για τουλάχιστον 10 έτη μετά τη διακοπή
της κυκλοφορίας του μοντέλου:
παρεμβύσματα και τσιμούχες, διακόπτες
και κουμπιά, αντλία συμπυκνώματος,
ασφάλειες πόρτας, μοτέρ και ψήκτρες
μοτέρ, μεταδόσεις ανάμεσα στο μοτέρ και
τον κάδο, ανεμιστήρας και τροχοί
ανεμιστήρα, κάδοι και ρουλεμάν,
σωληνώσεις νερού και σχετικός
εξοπλισμός, συμπεριλαμβανομένων των
εύκαμπτων σωλήνων, βαλβίδων και
φίλτρων, καλώδια και πρίζες, πλακέτες
τυπωμένων κυκλωμάτων, ηλεκτρονικές
οθόνες, θερμοστάτες και αισθητήρες
θερμοκρασίας, ενημερώσεις λογισμικού
(συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού
επαναφοράς), ελατήρια, θερμαντικά
στοιχεία και αντιστάσεις, ηλεκτρικές
ασφάλειες (ξεχωριστά ή σε δεσμίδες),
τροχαλία τάσης, κύλινδρος στήριξης,
πόρτες, λάστιχα πόρτας, λαβές πόρτας,
συγκροτήματα κλειδώματος πόρτας και

μεντεσέδες, φίλτρα χνουδιών, φίλτρα αέρα,
πλαστικά περιφερειακά, δοχείο
συμπυκνώματος. Η διάρκεια μπορεί να
είναι μεγαλύτερη στη χώρα σας. Για
περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε
τον ιστότοπό μας.

• Έχετε υπόψη σας ότι μερικά από αυτά τα
ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα μόνο σε
επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν είναι
όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα τα
μοντέλα.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.8 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Κίνδυνος υλικής ζημιάς και πρόκλησης ζημιάς
στη συσκευή.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή

ρεύματος και νερού.
• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη

συσκευή και απορρίψτε το.
• Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο

(R290). Επικοινωνήστε με τις δημοτικές
αρχές για πληροφορίες σχετικά με τη
σωστή απόρριψη της συσκευής.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων
μέσα στον κάδο.

• Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με τις
τοπικές διατάξεις για την απόρριψη
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
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3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Δοχείο νερού
2 Πίνακας χειριστηρίων
3 Εσωτερικός φωτισμός
4 Πόρτα συσκευής
5 Φίλτρο
6 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και

κωδικός QR
7 Σχισμές αερισμού
8 Καπάκι συμπυκνωτή

9 Κάλυμμα συμπυκνωτή
10 Ρυθμιζόμενα πόδια

Για ευκολία φορτώματος των ρούχων ή
για ευκολία στην εγκατάσταση, η πόρτα
είναι αναστρέψιμη (βλ. ξεχωριστό
φυλλάδιο).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών αναφέρει:
A. κωδικός QR
B. όνομα μοντέλου
C. αριθμός προϊόντος
D. ηλεκτρικές ονομαστικές τιμές
E. αριθμός σειράς

Σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευή για να καταχωρίσετε το προϊόν σας και επωφεληθείτε όσο το δυνατόν πε‐
ρισσότερο από αυτό.
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•  Αποκτήστε πρόσβαση στα στοιχεία της συσκευής σας, έγγραφα και άρθρα σχετικά με τον τρόπο χρή‐

σης των καλύτερων δυνατοτήτων (το Εγχειρίδιο χρήστη είναι επίσης διαθέσιμο στη διεύθυνση aeg.com/
manuals )

•  Λάβετε συμβουλές χρήσης, επίλυση προβλημάτων, πληροφορίες σέρβις και επισκευής (διατίθενται επί‐
σης στη διεύθυνση aeg.com/support )

•  Αγοράστε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας (διατίθενται επίσης στη
διεύθυνση aeg.com/shop )

3.1 Ηλεκτρική σύνδεση
Στο τέλος της εγκατάστασης, μπορείτε να
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και το
κεφάλαιο «Τεχνικά Χαρακτηριστικά»
υποδεικνύουν τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι οι
παράμετροι στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών είναι συμβατές με την
παροχή ρεύματος.
Ελέγξτε ότι η οικιακή σας ηλεκτρολογική
εγκατάσταση μπορεί να αντέξει το μέγιστο
απαιτούμενο φορτίο, λαμβάνοντας υπόψη και
τις άλλες συσκευές που μπορεί να
χρησιμοποιούνται.
Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζα με γείωση.

Μετά την εγκατάσταση της συσκευής πρέπει
να υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο καλώδιο
τροφοδοσίας.
Για ηλεκτρολογικές εργασίες που απαιτούνται
για την εγκατάσταση αυτής της συσκευής,
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις.
Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία
ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που
οφείλονται σε μη συμμόρφωση με τις
παραπάνω προφυλάξεις ασφαλείας.

4. ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ

Ύψος x Πλάτος x Βάθος 85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Μέγ. βάθος με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή 110,2 cm

Μέγ. πλάτος με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή 95,1 cm

Ρυθμιζόμενο ύψος 85,0 cm (+ 1,5 cm - ρύθμιση ποδιών)

Όγκος κάδου 118 l

Μέγιστο φορτίο 8,0 kg
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Τάση 230 V

Συχνότητα 50 Hz

Eκπομπή αερομεταφερόμενου ακουστικού θορύβου για
τον κύκλο στεγνώματος του προγράμματος Eco με το
μέγιστο φορτίο

63 dB(A)

Συνολική ισχύς 550 W

Τύπος χρήσης Οικιακή

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία περιβάλλοντος + 5°C έως + 35°C

Το προστατευτικό κάλυμμα εξασφαλίζει το επίπεδο
προστασίας από την εισροή στερεών σωματιδίων και
υγρασίας, με την εξαίρεση εξοπλισμού χαμηλής τάσης
που δεν διαθέτει προστασία από την υγρασία

IPX4

Προσδιορισμός ψυκτικού αερίου R290

Βάρος ψυκτικού 0,149 kg

5. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ

2

356

1

44

1 Διακόπτης επιλογής προγράμματος
2 Οθόνη
3 Κουμπί  Start/Pause
4 Επιλογές

5 Κουμπί  On/Off με λειτουργία χαμηλής
ισχύος

6 Προγράμματα
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5.1 Οθόνη

Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου
ένδειξη Χρόνου κύκλου

μέγιστο φορτίο

- επιλογή καθυστέρησης έναρξης (30λεπ.-20ώ)

+ Anti Crease επιλογή ενεργοποιημένη

Extra Silent επιλογή ενεργοποιημένη

απενεργοποιημένος βομβητής

κλείδ. ασφ. για παιδ. ενεργοποιημένο

, , στέγνωμα ρούχων: στεγνά για σιδέρωμα, στεγνά για ντουλάπι, επι‐
πλέον στεγνά

Time Dry επιλογή ενεργοποιημένη

ένδειξη: αδειάστε το δοχείο νερού

ένδειξη: καθαρίστε το φίλτρο

ένδειξη: ελέγξτε τον συμπυκνωτή

ένδειξη: φάση στεγνώματος

ένδειξη: φάση ψύξης

ένδειξη: φάση προστασίας από το τσαλάκωμα

Delay Start επιλογή ενεργοποιημένη
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6. PROGRAM

Program Φορτίο 1) Ιδιότητες / Σύμβολο υφάσματος 2)

MixDry 6,0 kg

Σχεδιασμένο για να στεγνώνει τακτικά ό,τι
πλένετε χωρίς διαχωρισμό των ρούχων.
Στεγνώνει ομοιόμορφα βαμβακερά ρούχα,
μείγματα από βαμβακερά-συνθετικά και
συνθετικά.

/ , ,

Eco 3) 4) 8,0 kg

Πρόγραμμα κατάλληλο για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων και είναι το
πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την
κατανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
Το επίπεδο στεγνώματος δεν είναι ρυθμιζό‐
μενο και ορίζεται από προεπιλογή στο
cupboard dry / έτοιμα για αποθήκευση.

/ ,

Cottons 8,0 kg
Πρόγραμμα για λευκά και χρωματιστά βαμ‐
βακερά. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι για
επίπεδο στεγνώματος έτοιμο για αποθήκευ‐
ση.

/ ,

Synthetics 4,0 kg
Ανάμεικτα ρούχα που περιέχουν κυρίως
συνθετικές ίνες, όπως πολυεστέρας, πολυα‐
μίδιο, κ.λπ.

/ , ,

Delicates 2,0 kg
Συνιστάται για γενικά ευαίσθητα υφάσματα
όπως βισκόζη, ρεγιόν, ακρυλικά και μείγμα‐
τά τους.

/ , ,

Wool  1,0 kg

Στεγνώνει απαλά για μάλλινα που πλένονται στο πλυντήριο
και στο χέρι. Αφαιρείτε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρώνεται
το πρόγραμμα.

Ο κύκλος στεγνώματος για μάλλινα αυτής της συσκευής έχει
δοκιμαστεί και εγκριθεί από την The Woolmark Company. Ο
κύκλος είναι κατάλληλος για το στέγνωμα μάλλινων ρούχων
που φέρουν τη σήμανση «πλύσιμο στο χέρι», υπό την προϋ‐
πόθεση ότι τα ρούχα πλένονται σε επικυρωμένο από τη
Woolmark κύκλο για ρούχα που πλένονται στο χέρι και στε‐
γνώνουν σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από τον
κατασκευαστή αυτού του μηχανήματος. M2407
Το σύμβολο Woolmark είναι σήμα πιστοποίησης σε πολλές
χώρες.
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Program Φορτίο 1) Ιδιότητες / Σύμβολο υφάσματος 2)

Silk 0,5 kg

Διατηρεί το σχήμα ενός ευαίσθητου πλυντη‐
ρίου ρούχων και μεταξωτών ρούχων που
πλένονται στο χέρι, ελαχιστοποιώντας το
τσαλάκωμα, χρησιμοποιώντας απαλό ζεστό
αέρα και μαλακές κινήσεις.

/ , ,

Bedlinen XL 4,5 kg

Στεγνώνει έως και τρία σετ κλινοσκεπασμά‐
των ταυτόχρονα. Ελαχιστοποιεί τις συστρο‐
φές και τα μπερδέματα των μεγάλων αντικει‐
μένων, διασφαλίζοντας ότι κάθε κλινοσκέ‐
σπασμα φτάνει σε ένα ομοιόμορφο στέγνω‐
μα χωρίς υγρά σημεία.

/ , ,

Outdoor 2,0 kg

Διατηρεί τη λειτουργικότητα των υφασμάτων
υπαίθριων δραστηριοτήτων από τεχνικό
ύφασμα και επαναφέρει την υδατοαπωθητι‐
κότητα στα αδιάβροχα μπουφάν και μπου‐
φάν με αφαιρούμενη επένδυση (κατάλληλο
για στέγνωμα σε στεγνωτήριο).

/ ,

Hygiene 3,0 kg

Στεγνώνει και απολυμαίνει τα ρούχα σας και
άλλα αντικείμενα διατηρώντας τη θερμοκρα‐
σία πάνω από 60°C με την πάροδο του χρό‐
νου, αφαιρώντας το 99,9% των βακτηρίων
και ιών5).
Σημείωση: Αυτός ο κύκλος πρέπει να χρησι‐
μοποιείται μόνο για υγρά αντικείμενα. Δεν εί‐
ναι κατάλληλος για ευαίσθητα αντικείμενα.

,

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε ξηρά στοιχεία.
2) Για τη σημασία των συμβόλων υφασμάτων, ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ: Προετοιμασία των
ρούχων.
3) Αυτό είναι το πρόγραμμα αναφοράς που χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τους κανονι‐
σμούς της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό και την ενεργειακή ετικέτα, Καν. (ΕΕ) 2023/2533 και Καν. (ΕΕ)
2023/2534. Αυτό το πρόγραμμα μπορεί να στεγνώσει βαμβακερά ρούχα από μια αρχική περιεκτικότητα σε υγρασία
του φορτίου κάτω του 60% μέχρι να επιτευχθεί μια τελική υγρασία-στόχος του φορτίου 0%.
4) Το πρόγραμμα Eco είναι ισοδύναμο του «  Cottons Eco», που είναι το «Βασικό πρόγραμμα για βαμβακε‐
ρά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονι‐
κά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
5) Δοκιμασμένο για τα Escherichia coli, Candida albicans και MS2 Bacteriophage. Η δοκιμή που διεξήχθη από την
Ελβετική εταιρεία Testmaterialien AG το 2021 (Αρ. έκθεσης δοκιμής 20212038).

6.1 Επιλογή προγράμματος και επιλογών

 Επιλογές

Προγράμματα 1) Dryness
Level

 + Anti
Crease

 Extra
Silent

 Time
Dry

MixDry  

Eco  2)   
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 Επιλογές

Προγράμματα 1) Dryness
Level

 + Anti
Crease

 Extra
Silent

 Time
Dry

Cottons   

Synthetics   

Delicates  2)   

Wool      3) 4)

Silk  2)   

Bedlinen XL    

Outdoor  2)   

Hygiene  2)    

1) Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να ορίσετε 1 ή περισσότερες επιλογές.
2) Ρύθμιση από προεπιλογή
3) Δείτε το κεφάλαιο ΕΠΙΛΟΓΕΣ:
4) Time Dry στο πρόγραμμα Wool

7. ΕΠΙΛΟΓΕΣ

7.1  Dryness Level

Η επιλογή αυτή βοηθά στην επίτευξη του απαιτούμε‐
νου αποτελέσματος στεγνώματος. Μπορείτε να επιλέ‐
ξετε το βαθμό στεγνώματος:

έτοιμα για σιδέρωμα - βαθμός στέ‐
γνωμα για σιδέρωμα

έτοιμα για αποθήκευση - βαθμός 
στέγνωμα για ντουλάπι - 1)

έτοιμα για αποθήκευση - βαθμός επι‐
πλέον στέγνωμα

1) Προεπιλεγμένη ρύθμιση που σχετίζεται με το εκάστο‐
τε πρόγραμμα

Ρύθμιση της τελικής υγρασίας-στόχου

Αυτό μπορεί να είναι απαραίτητο επειδή
τα αποτελέσματα στεγνώματος
επηρεάζονται από πολλές συνθήκες, π.χ.
τον τύπο νερού, την τάση της παροχής ή
τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος κ.λπ.

ΠΩΣ ΝΑ ΕΠΙΤΥΧΕΤΕ ΤΕΛΕΙΟ ΣΤΕΓΝΩΜΑ:
1. Προσπαθήστε να ρυθμίσετε τις επιλογές επιπέ‐

δου στεγνώματος (βλ. την επιλογή Dryness Level
παραπάνω).

2. Εάν θέλετε να αυξήσετε περαιτέρω τα αποτελέ‐
σματα στεγνώματος των ρούχων, μπορείτε να
τροποποιήσετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση στε‐
γνώματος (βλ. παρακάτω). Αυτή η ρύθμιση θα
ενεργήσει στα περισσότερα προγράμματα, εκτός
από τα προγράμματα Eco, Wool, Duvet, Down
Jacket, Refresh εάν είναι διαθέσιμα στη συσκευή.
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Για να αλλάξετε τον προεπιλεγμένο βαθμό της
τελικής υγρασίας-στόχου:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Επιλέξτε 1 από τα διαθέσιμα

προγράμματα.
3. Αγγίξτε ταυτόχρονα και πιέστε

παρατεταμένα τα κουμπιά  Dryness
Level και  + Anti Crease.

Ένα από τα σύμβολα εμφανίζεται στην οθόνη:
 - Μέγιστο στέγνωμα
 - Επιπλέον στέγνωμα
 - Βασικό στέγνωμα

4. Αγγίξτε το κουμπί  Start/Pause
επανειλημμένα μέχρι να φτάσετε στην
επιθυμητή τελική υγρασία.

Βαθμός στε‐
γνώματος Σύμβολο οθόνης

μέγιστο στέγνω‐
μα

πιο στεγνά ρού‐
χα

τυπικά στεγνά
ρούχα

5. Για την αποθήκευση της ρύθμισης, αγγίξτε
και πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά  
Dryness Level και  + Anti Crease
ταυτόχρονα για περίπου 2 δευτερόλεπτα.

7.2  + Anti Crease
Παρατείνει τη φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος (30 λεπτά) στο τέλος του
κύκλου στεγνώματος σε 120 λεπτά. Μετά τη
φάση στεγνώματος, ο κάδος περιστρέφεται
κατά διαστήματα για να αποφεύγεται το
τσαλάκωμα. Κατά τη φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος, μπορείτε να αφαιρέσετε
ρούχα από το στεγνωτήριο.

7.3  Extra Silent
Η συσκευή λειτουργεί με χαμηλό θόρυβο
χωρίς να επηρεάζεται η ποιότητα
στεγνώματος. Η συσκευή λειτουργεί αργά με
τον μεγαλύτερο χρόνο κύκλου.

7.4  Time Dry
Για: προγράμματα Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics και MixDry. Επιτρέπει στον χρήστη
να ορίσει χρόνο στεγνώματος από
τουλάχιστον 10 λεπτά έως 2 ώρες το μέγιστο
(σε βήματα των 10 λεπτών). Όταν αυτή η
επιλογή είναι στο μέγιστο, η ένδειξη φορτίου
εξαφανίζεται.

Ο κύκλος διαρκεί για όσο έχει ρυθμιστεί ο
χρόνος στεγνώματος, ανεξάρτητα από το
μέγεθος του φορτίου και το στέγνωμά
του.

ΣΥΣΤΑΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ
έως 10

λεπ.
λειτουργία μόνο κρύου αέρα (χωρίς θερ‐
μαντικό).

10 - 40
λεπ.

επιπλέον στέγνωμα για καλύτερο στέ‐
γνωμα μετά τον προηγούμενο κύκλο στε‐
γνώματος.

> 40 λεπ.
πλήρες στέγνωμα του μικρού φορτίου
ρούχων έως 4 kg, καλά στυμμένα
(>1.200 στροφές/λεπτό).

7.5  στο πρόγραμμα Time
DryWool
Η επιλογή εφαρμόζεται στο πρόγραμμα Wool
για να ρυθμίσει τον τελικό βαθμό
στεγνώματος σε περισσότερο ή λιγότερο
στεγνό.

7.6  Delay Start

Επιτρέπει την καθυστέρηση της έναρξης
ενός προγράμματος στεγνώματος από 30
λεπτά έως και 20 ώρες.

7.7  Buzzer
Το ηχητικό σήμα ενεργοποιείται ως εξής:
• τέλος κύκλου
• εκκίν και τέλος της φάσης προστασίας από

το τσαλάκωμα
Το ηχητικό σήμα είναι πάντα ενεργοποιημένο
από προεπιλογή. Μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε αυτή την επιλογή για να
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ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον
ήχο.

Buzzer απενεργοποιημένη επιλογή:

3s 3s

1. Ενεργοποιήστε το στεγνωτήριο.

2. Επιλέξτε 1 από τα διαθέσιμα
προγράμματα.

3. Αγγίξτε και πιέστε παρατεταμένα το Silent
κουμπί για περίπου 3 δευτερόλεπτα.

Το σύμβολο  εμφανίζεται στην οθόνη.
4. Για να ενεργοποιήσετε το Buzzer, αγγίξτε

ξανά το παραπάνω κουμπί μέχρι να
εξαφανιστεί το σύμβολο.

8. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
8.1 Απενεργοποίηση της ένδειξης
του δοχείου νερού 
Η ένδειξη δεξαμενής νερού είναι
ενεργοποιημένη από προεπιλογή. Ανάβει στο
τέλος του κύκλου στεγνώματος ή κατά τη
διάρκεια του κύκλου αν το δοχείο νερού είναι
γεμάτο. Εάν έχει εγκατασταθεί το σετ
αποστράγγισης, η συσκευή αποστραγγίζει
αυτόματα το νερό της δεξαμενής νερού και η
ένδειξη μπορεί να απενεργοποιηθεί.
Για να απενεργοποιήσετε την ένδειξη:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Επιλέξτε 1 από τα διαθέσιμα

προγράμματα.
3. Αγγίξτε ταυτόχρονα και πιέστε

παρατεταμένα τα κουμπιά  + Anti
Crease και  Silent.

Ένδειξη δοχείου νερού η  είναι σβηστή αν
εμφανιστεί το σύμβολο  - η ένδειξη
δεξαμενής νερού είναι μόνιμα 
απενεργοποιημένη

Για να επανενεργοποιήσετε την ένδειξη
του δοχείου νερού, ακολουθήστε την
παραπάνω διαδικασία ξανά. Ένδειξη
δοχείου νερού η  είναι αναμμένη αν
εμφανιστεί το σύμβολο  - η
ένδειξη δεξαμενής νερού είναι μόνιμα 
ενεργοποιημένη

8.2 Μετρητής ωρών λειτουργίας
Αυτή η λειτουργία παρέχει τη δυνατότητα
εμφάνισης του συνολικού χρόνου λειτουργίας
της συσκευής σε ώρες, το οποίο υπολογίζεται
από τη στιγμή που ενεργοποιείται για πρώτη
φορά. Εμφανίζεται ο πραγματικός χρόνος
λειτουργίας των κύκλων (δεν περιλαμβάνει
παύσεις ή χρονοκαθυστέρηση έναρξης).
Για να δείτε αυτή την τιμή, ακολουθήστε την
παρακάτω διαδικασία:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το

κουμπί  On/Off.
2. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά  

Dryness Level και  Silent για μερικά
δευτερόλεπτα.

3. Μετά από 3 δευτερόλεπτα οι συνολικές
ώρες λειτουργίας της συσκευής
εμφανίζονται στην οθόνη: π.χ. εάν ο
χρόνος λειτουργίας είναι 1276 ώρες, η
οθόνη εμφανίζει το κείμενο Hr για 2
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια 12 για 2
δευτερόλεπτα και ακολοθούμενα από 76.
Αυτή η τιμή εμφανίζεται με μια ακολουθία
δύο ψηφίων κάθε φορά: τα πρώτα δύο
ψηφία υποδεικνύουν χιλιάδες και
εκατοντάδες, τα δεύτεροι δύο ψηφία
υποδεικνύουν δέκατα και μονάδες.

Για έξοδο από αυτή τη λειτουργία, είτε πιέστε
οποιοδήποτε κουμπί, στρέψτε τον διακόπτη
επιλογής ή απενεργοποιήστε τη συσκευή.

8.3 Εργοστασιακές προεπιλογές
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την επαναφορά
των εργοστασιακών ρυθμίσεων. Θα γίνει
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επαναφορά των αποθηκευμένων επιλογών
και λειτουργιών εργασίας.
Για να ενεργοποιήσετε αυτή την επιλογή,
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το

κουμπί  On/Off.
2. Περιμένετε για περίπου 8 δευτερόλεπτα.
3. Πιέστε παρατεταμένα τα Time Dry

κουμπιά και Delay Start για μερικά
δευτερόλεπτα.

4. Η συσκευή θα αναγνωρίσει τη λειτουργία
εμφανίζοντας το .

Εάν η διαδικασία δεν λειτουργεί (λόγω
λήξης χρόνου ή λανθασμένου
συνδυασμού πλήκτρων),
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
επαναλάβετε την ακολουθία από την
αρχή.

9. ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για να
στεγνώσετε ρούχα:
• Καθαρίστε τον κάδο του στεγνωτηρίου με

ένα υγρό πανί.
• Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα 1 ώρας με υγρά

ρούχα.

Στην αρχή του κύκλου στεγνώματος (στα
πρώτα 3–5 λεπτά) ενδέχεται να υπάρξει
ένα ελαφρά υψηλότερο επίπεδο ήχου.
Αυτό οφείλεται στην εκκίνηση του
συμπιεστή. Αυτό είναι φυσιολογικό για
συσκευές που διαθέτουν συμπιεστή,
όπως ψυγεία και καταψύκτες.

9.1 Ασυνήθιστη οσμή
Η συσκευή είναι πολύ φορτωμένη.
Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη
συσκευασία μυρίζετε μια ασυνήθιστη οσμή.
Αυτό είναι φυσιολογικό για καινούρια
προϊόντα.
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη από
πολλούς διαφορετικούς τύπους υλικών και
όλοι μαζί μπορούν να δημιουργήσουν
ασυνήθιστες οσμές.
Με τον καιρό και τη χρήση, μετά από μερικούς
κύκλους στεγνώματος, η ασυνήθιστη οσμή
εξαφανίζεται σταδιακά.

9.2 Θόρυβοι

Μπορεί να ακουστούν διαφορετικοί
θόρυβοι σε διαφορετικές στιγμές κατά τη
διάρκεια του κύκλου στεγνώματος. Αυτοί
είναι απόλυτα φυσιολογικοί ήχοι
λειτουργίας.

Συμπιεστής που λειτουργεί.

Brrrr

Περιστρεφόμενος κάδος.

Ανεμιστήρες σε λειτουργία.
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Αντλία σε λειτουργία και μεταφορά
συμπύκνωσης στο δοχείο.

10. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
10.1 Προετοιμασία των ρούχων

Η φόρτωση του κάδου μέχρι τη μέγιστη
χωρητικότητα που υποδεικνύεται για τα
αντίστοιχα προγράμματα θα συμβάλλει
στην εξοικονόμηση ενέργειας.

Συχνά τα ρούχα μετά από τον κύκλο
πλύσης είναι μπλεγμένα μεταξύ τους.
Το στέγνωμα μπλεγμένων ρούχων δεν
είναι αποδοτικό.
Για τη διασφάλιση σωστής ροής αέρα και
ομοιόμορφου στεγνώματος, συνιστάται
να τινάζετε και να φορτώνετε τα ρούχα
ένα ένα στο στεγνωτήριο.

Για τη διασφάλιση της σωστής διαδικασίας
στεγνώματος:
• Κλείνετε τα φερμουάρ.
• Κουμπώνετε τα κλιπ από τις

παπλωματοθήκες.
• Μη στεγνώνετε λυτές υφασμάτινες ζώνες ή

κορδέλες (π.χ. από ποδιές). Δένετε τα πριν
ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες.

• Γυρίστε μέσα έξω τα ρούχα που διαθέτουν
εσωτερική βαμβακερή επένδυση. Η
βαμβακερή επένδυση πρέπει να είναι προς
τα έξω.

• Να ρυθμίζετε πάντα το κατάλληλο
πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων.

• Μην τοποθετείτε σκούρα υφάσματα μαζί με
ανοιχτόχρωμα.

• Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο
πρόγραμμα για βαμβακερά, ζέρσεϊ και
πλεκτά ώστε να μη μαζέψουν.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο που
αναφέρεται στο κεφάλαιο προγραμμάτων ή
που εμφανίζεται στην οθόνη.

• Στεγνώνετε μόνο ρούχα που είναι
κατάλληλα για στεγνωτήριο. Ανατρέξτε
στην ετικέτα υφάσματος πάνω στα ρούχα.

• Μη στεγνώνετε μεγάλα και μικρά ρούχα
μαζί. Τα μικρά ρούχα μπορούν να
μπερδευτούν μέσα στα μεγάλα και να μη
στεγνώσουν.

• Τινάζετε τα μεγάλα ρούχα και υφάσματα
προτού τα τοποθετήσετε στο στεγνωτήριο.
Αυτό αποτρέπει τη συγκέντρωση υγρασίας
εντός του υφάσματος μετά τον κύκλο
στεγνώματος.

Ετικέτα υφάσμα‐
τος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.
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Ετικέτα υφάσμα‐
τος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο σε υψηλότερες θερμοκρασίες.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο μόνο σε χαμηλές θερμοκρασίες.

Τα ρούχα δεν είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

10.2 Φόρτωση των ρούχων

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Φροντίστε να μην πιαστούν ρούχα μεταξύ
της πόρτας της συσκευής και του
στεγανοποιητικού λάστιχου.

1. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
2. Φορτώστε ένα-ένα τα ρούχα.
3. Κλείστε την πόρτα της συσκευής.

10.3 Ενεργοποίηση της συσκευής

Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή:

Πιέστε το κουμπί  On/Off.
Αν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη,
εμφανίζονται ορισμένες ενδείξεις στην οθόνη.

10.4 Λειτουργία χαμηλής ισχύος
Για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας, αυτή
η λειτουργία απενεργοποιεί αυτόματα τη
συσκευή:
• Μετά από 5 λεπτά εάν δεν ξεκινήσετε το

πρόγραμμα.
• Μετά από 5 λεπτά από το τέλος του

προγράμματος ή της φάσης προστασίας
κατά του τσαλακώματος.

Όταν η συσκευή μεταβεί σε κατάσταση
χαμηλής ισχύος, η οθόνη και τα εικονίδια
απενεργοποιούνται. Μπορείτε να την
ενεργοποιήσετε ξανά, πατώντας το
κουμπί On/Off

10.5 Επιλογή προγράμματος

Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη επιλογής
προγράμματος για να ορίσετε το πρόγραμμα.
Στην οθόνη εμφανίζεται η διάρκεια του
προγράμματος κατ' εκτίμηση.
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Ο πραγματικός χρόνος στεγνώματος
εξαρτάται από τον τύπο του φορτίου
(ποσότητα και σύνθεση), τη θερμοκρασία
δωματίου και την αρχική υγρασία των
ρούχων σας μετά το στύψιμο.

10.6 Επιλογές
Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να ορίσετε
μία ή περισσότερες ειδικές επιλογές.

Για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε μια επιλογή, αγγίξτε το
αντίστοιχο κουμπί ή τον συνδυασμό δύο
κουμπιών.
Το αντίστοιχο σύμβολο στην οθόνη ή η λυχνία
LED πάνω από το κουμπί ανάβει.

10.7 Επιλογή κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα
ασφαλείας για παιδιά, ώστε να μην μπορούν
τα παιδιά να παίξουν με τη συσκευή. Η
επιλογή κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά
κλειδώνει όλα τα κουμπιά αφής και τον
διακόπτη επιλογής προγράμματος (η επιλογή
αυτή δεν κλειδώνει το κουμπί On/Off ).
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε την επιλογή
κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά:

• πριν πιέσετε το κουμπί Start/Pause - η
συσκευή δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί

• αφού πιέσετε το κουμπί Start/Pause -
δεν είναι διαθέσιμη η δυνατότητα επιλογής
προγράμματος και επιλογών.

Ενεργοποίηση επιλογής κλείδ. ασφ.
για παιδ.:

3s

1. Ενεργοποιήστε το στεγνωτήριο.
2. Επιλέξτε 1 από τα διαθέσιμα

προγράμματα.
3. Αγγίξτε και πιέστε παρατεταμένα το  +

Anti Crease κουμπί για περίπου 3
δευτερόλεπτα.

Το σύμβολο  εμφανίζεται στην οθόνη.
4. Για να απενεργοποιήσετε το κλείδ. ασφ.

για παιδ., αγγίξτε ξανά το παραπάνω
κουμπί μέχρι να εξαφανιστεί το σύμβολο.

10.8 Έναρξη προγράμματος

για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα:

Αγγίξτε το κουμπί  Start/Pause.
Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία και η λυχνία
LED πάνω από το κουμπί σταματά να
αναβοσβήνει και παραμένει αναμμένη.

10.9 Έναρξη προγράμματος με 
Delay Start
1. Ρυθμίστε το πρόγραμμα στεγνώματος και

τις επιλογές.
2. Αγγίξτε το κουμπί  Delay Start

επανειλημμένα.
Ο χρόνος καθυστέρησης εμφανίζεται στην
οθόνη (π.χ.  αν θέλετε να ξεκινήσει το
πρόγραμμα μετά από 12 ώρες.)
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3. Για να ενεργοποιήσετε την επιλογή 
Delay Start, αγγίξτε το κουμπί  Start/
Pause.

Ο χρόνος έως την έναρξη μειώνεται στην
οθόνη.

10.10 Αλλαγή προγράμματος
Για να αλλάξετε ένα πρόγραμμα:

1. Πατήστε το κουμπί  On/Off για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Πιέστε πάλι το κουμπί On/Off για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3. Ρυθμίστε ένα νέο πρόγραμμα.

10.11 Τέλος προγράμματος

Καθαρίζετε το φίλτρο και αδειάζετε το
δοχείο νερού μετά από κάθε κύκλο
στεγνώματος. (Δείτε το κεφάλαιο
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ.)

Αν έχει ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος,
στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο . Αν η
επιλογή  Buzzer είναι ενεργοποιημένη, το
ηχητικό σήμα ηχεί διακοπτόμενα για 1 λεπτό.

Αν δεν απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
ξεκινάει η φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος (δεν ισχύει για όλα τα
προγράμματα). Το σύμβολο  που
αναβοσβήνει σηματοδοτεί την εκτέλεση
της φάσης προστασίας κατά του
τσαλακώματος. Κατά τη διάρκεια αυτής
της φάσης, τα ρούχα μπορούν να
αφαιρεθούν.

Για να αφαιρέσετε τα ρούχα:

1. Πιέστε το κουμπί  On/Off για 2
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τη
συσκευή.

2. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
3. Αφαιρέστε τα ρούχα.
4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής.
Πιθανές αιτίες μη ικανοποιητικών
αποτελεσμάτων στεγνώματος:
• Ακατάλληλες προεπιλεγμένες ρυθμίσεις

βαθμού στεγνώματος. Βλ. κεφάλαιο 
Ρύθμιση της τελικής υγρασίας-στόχου

• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ
χαμηλή ή πολύ υψηλή. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°-25°C.

Αφήστε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή μετά
από κάθε κύκλο για να αποφύγετε την
υγρασία.

11. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
11.1 Οικολογικές συμβουλές

Η φόρτωση του κάδου μέχρι τη μέγιστη
χωρητικότητα που υποδεικνύεται για τα
αντίστοιχα προγράμματα θα συμβάλλει
στην εξοικονόμηση ενέργειας.

• Στύβετε τα ρούχα πριν από το στέγνωμα.
• Μην υπερβαίνετε τα μεγέθη φορτίων που

προσδιορίζονται στο κεφάλαιο
προγραμμάτων.

• Καθαρίζετε το φίλτρο μετά από κάθε κύκλο
στεγνώματος.
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• Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό για πλύσιμο
και στέγνωμα. Στο στεγνωτήριο, τα ρούχα
μαλακώνουν αυτόματα.

• Το νερό από το δοχείο νερού μπορεί να
χρησιμοποιηθεί για το σιδέρωμα των
ρούχων. Πρέπει πρώτα να φιλτράρετε το
νερό για να αφαιρεθούν οι εναπομένουσες
ίνες υφασμάτων (ένα απλό φίλτρο καφέ
είναι κατάλληλο).

• Φροντίζετε να είναι πάντα ελεύθερες οι
σχισμές αερισμού στο κάτω μέρος της
συσκευής.

• Φροντίστε να υπάρχει καλή κυκλοφορία
αέρα στο σημείο εγκατάστασης της
συσκευής.

12. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
12.1 Περιοδικό πρόγραμμα
καθαρισμού
Το περιοδικό καθάρισμα βοηθά να
παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της
συσκευής σας.

Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για
μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε την
από την πρίζα.

Ενδεικτικό περιοδικό πρόγραμμα καθαρισμού:
Καθαρισμός του φίλτρου Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Αδειάστε το δοχείο νερού Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Καθαρισμός συμπυκνωτή Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Καθαρισμός του αισθητήρα υγρασίας Τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο

Καθάρισμα του κάδου Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός του πίνακα ελέγχου και του περιβλήματος Κάθε δύο μήνες

Καθαρίστε τις εγκοπές ροής αέρα Κάθε δύο μήνες

Οι παρακάτω παράγραφοι εξηγούν πώς πρέπει να καθαρίζετε το κάθε εξάρτημα.

12.2 Αφαίρεση των ξένων
αντικειμένων

Βεβαιωθείτε ότι οι τσέπες είναι άδειες και
ότι όλα τα λυτά αντικείμενα είναι δεμένα
προτού εκτελέσετε τον κύκλο
στεγνώματος. Ανατρέξτε στην ενότητα
«Προετοιμασία των ρούχων».

Αφαιρέστε τυχόν ξένα αντικείμενα που μπορεί
να βρείτε στον κάδο μετά τον κύκλο
στεγνώματος (π.χ. μεταλλικά κλιπ, κουμπιά,
νομίσματα κ.λπ.).

12.3 Καθαρισμός φίλτρου
Στο τέλος κάθε κύκλου, το σύμβολο  Filter
εμφανίζεται στην οθόνη και πρέπει να
καθαρίσετε το φίλτρο.

Το φίλτρο συλλέγει το χνούδι των ρούχων
κατά τη διάρκεια του κύκλου
στεγνώματος.
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Για να επιτύχετε την καλύτερη δυνατή
απόδοση στεγνώματος, καθαρίζετε συχνά
το φίλτρο. Το βουλωμένο φίλτρο
προκαλεί μεγαλύτερο κύκλο στεγνώματος
και κατά συνέπεια αύξηση της
κατανάλωσης ενέργειας.
Καθαρίστε το φίλτρο με το χέρι.
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα, αν
χρειάζεται.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κατά τον καθαρισμό των φίλτρων, το
χνούδι πρέπει να πετιέται στον κάδο
απορριμμάτων και να μην ξεπλένεται
μέσω της αποχέτευσης ώστε να
αποφευχθεί η εξάπλωση μικροπλαστικών
στο σύστημα χρησιμοποιημένων υδάτων.

1. Ανοίξτε την πόρτα. Τραβήξτε προς τα
πάνω το φίλτρο.

2. Σπρώξτε το άγκιστρο για να ανοίξετε το
φίλτρο αέρα.

3. Μαζέψτε το χνούδι με το χέρι και από τα
δύο εσωτερικά μέρη του φίλτρου.

Πετάξτε το χνούδι στον κάδο απορριμμάτων.
4. Εάν χρειάζεται, καθαρίστε το φίλτρο με

ηλεκτρική σκούπα. Κλείστε το φίλτρο.
5. Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε το

χνούδι από την υποδοχή του φίλτρου και
το λάστιχο. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε
ηλεκτρική σκούπα. Τοποθετήστε το
φίλτρο ξανά στην υποδοχή του.

12.4 Άδειασμα του δοχείου νερού
Αδειάζετε το δοχείο συμπυκνωμένου νερού
μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος.
Αν το δοχείο συμπυκνωμένου νερού είναι
γεμάτο, το πρόγραμμα σταματά αυτόματα. Το
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σύμβολο  Water container ανάβει στην
οθόνη και πρέπει να αδειάσετε το δοχείο
νερού.
Για να αδειάσετε το δοχείο νερού:
1. Τραβήξτε το δοχείο νερού κρατώντας το

σε οριζόντια θέση.

2. Τραβήξτε το πλαστικό πώμα προς τα έξω
και αδειάστε το νερό σε λεκάνη ή σε άλλο
κατάλληλο δοχείο.

3. Επανατοποθετήστε το πλαστικό πώμα και
τοποθετήστε το δοχείο νερού στη θέση
του.

4. Για να συνεχίσετε το πρόγραμμα, πιέστε
το κουμπί  Start/Pause.

12.5 Καθαρισμός συμπυκνωτή
Αν το σύμβολο  Heat exchanger
αναβοσβήνει στην οθόνη, ελέγξτε τον
συμπυκνωτή και την υποδοχή του. Αν
υπάρχει βρομιά, καθαρίστε την.
Πραγματοποιείτε τον έλεγχο τουλάχιστον μία
φορά κάθε 6 μήνες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην αγγίζετε τη μεταλλική επιφάνεια με
γυμνά χέρια. Κίνδυνος τραυματισμού.
Φορέστε προστατευτικά γάντια.
Καθαρίζετε με προσοχή ώστε να μην
προκαλέσετε ζημιά στη μεταλλική
επιφάνεια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε σκληρό εξάρτημα σε
ηλεκτρική σκούπα για να αφαιρέσετε τα
χνούδια από τον συμπυκνωτή. Αυτό
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στις πλευρές
του συμπυκνωτή, γεγονός που οδηγεί σε
χαμηλότερη απόδοση της συσκευής και
μεγαλύτερο χρόνο στεγνώματος.

Για να κάνετε τον έλεγχο:
1. Ανοίξτε την πόρτα. Τραβήξτε προς τα

πάνω το φίλτρο.

2. Ανοίξτε το κάλυμμα του συμπυκνωτή.

3. Στρέψτε τους μοχλούς για να
ξεκλειδώσετε το καπάκι του συμπυκνωτή.
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4. Κατεβάστε το καπάκι του συμπυκνωτή.

5. Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε τα χνούδια από
τον συμπυκνωτή και τον θάλαμό του.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ηλεκτρική
σκούπα με εξάρτημα βούρτσας.

6. Κλείστε το καπάκι του συμπυκνωτή.
7. Στρέψτε τους μοχλούς έως ότου

κουμπώσει στη θέση του.
8. Τοποθετήστε το φίλτρο πίσω.

12.6 Καθαρισμός του αισθητήρα
υγρασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στον
αισθητήρα υγρασίας. Μη χρησιμοποιείτε
υλικά που χαράζουν ή ατσαλόσυρμα για
τον καθαρισμό του αισθητήρα.

Για τη διασφάλιση βέλτιστων αποτελεσμάτων,
η συσκευή διαθέτει μεταλλικό αισθητήρα
υγρασίας. Είναι τοποθετημένος στην
εσωτερική πλευρά της περιοχής της πόρτας.
Μετά από καιρό χρήσης, η επιφάνεια του
αισθητήρα μπορεί να λερωθεί και να μειωθεί η
απόδοση στεγνώματος.
Συνιστάται ο καθαρισμός του αισθητήρα
τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο ή αν
παρατηρείτε μείωση της απόδοσης
στεγνώματος.
Για τον καθαρισμό μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τη σκληρή πλευρά ενός
σφουγγαριού πλυσίματος πιάτων και λίγο ξίδι
ή σαπούνι για τα πιάτα.
Για να καθαρίσετε τον αισθητήρα:
1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2. Καθαρίστε τις επιφάνειες του αισθητήρα

υγρασίας σκουπίζοντας τη μεταλλική
επιφάνεια πολλές φορές.

12.7 Καθάρισμα του κάδου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα
πριν από τον καθαρισμό.

Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε την
εσωτερική επιφάνεια και τους ανυψωτήρες
του κάδου. Σκουπίστε τις επιφάνειες με ένα
μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε υλικά που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον καθαρισμό του
κάδου.
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12.8 Καθάρισμα του χειριστηρίου
και του περιβλήματος της συσκευής
Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε το
χειριστήριο και το περίβλημα της συσκευής.
Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για τον
καθαρισμό. Σκουπίστε τις επιφάνειες με ένα
μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά επίπλων
ή προϊόντα που μπορούν να
προκαλέσουν διάβρωση.

12.9 Καθάρισμα των σχισμών
αερισμού
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα για να
αφαιρέσετε τα χνούδια από τις σχισμές
αερισμού.

13. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

13.1 Κωδικοί σφάλματος
Η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη λειτουργία.
Αρχικά προσπαθήστε να βρείτε τρόπο να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα (ανατρέξτε στον
πίνακα). Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν από την εκτέλεση οποιουδήποτε ελέγχου, απενεργοποιείτε τη συσκευή.

Σε περίπτωση σοβαρών προβλημάτων, τα ηχητικά σήματα ενεργοποιούνται, στην
οθόνη εμφανίζεται ένας κωδικός σφάλματος και το κουμπί  Start/Pauseμπορεί να
αναβοσβήνει συνεχώς:

Κωδικοί σφάλ‐
ματος

Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

E50
Το μοτέρ της συσκευής έχει υπερφορτωθεί.
Πάρα πολλά ρούχα ή εγκλωβισμένα ρούχα
μέσα στον κάδο.

Το πρόγραμμα δεν έχει ολοκληρωθεί. Βγάλ‐
τε τα ρούχα από τον κάδο, ρυθμίστε το πρό‐
γραμμα και αρχίστε πάλι τον κύκλο.

E90 ή E91

Εσωτερικό σφάλμα. Δεν υπάρχει επικοινω‐
νία μεταξύ των ηλεκτρονικών στοιχείων της
συσκευής.

Το πρόγραμμα δεν ολοκληρώθηκε κανονικά
ή η συσκευή σταμάτησε πολύ νωρίς. Απε‐
νεργοποιήστε τη συσκευή και ενεργοποιή‐
στε την ξανά.
Εάν ο κωδικός σφάλματος εμφανιστεί ξανά,
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέν‐
τρο Σέρβις.
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Κωδικοί σφάλ‐
ματος

Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

EH0

Η ηλεκτρική τροφοδοσία δεν είναι σταθερή. Όταν η συσκευή εμφανίζει την ένδειξη EH0,
περιμένετε μέχρι να σταθεροποιηθεί η ηλεκ‐
τρική τροφοδοσία και μετά πατήστε το κου‐
μπί έναρξης. Εάν η συσκευή σταμάτησε τον
κύκλο χωρίς ένδειξη, τότε πατήστε την έναρ‐
ξη κύκλου. Εάν εμφανιστεί η προειδοποίηση
ξανά, ελέγξτε την ακεραιότητα του καλωδίου
τροφοδοσίας / της πρίζας ή την παροχή
ρεύματος.

Αν στην οθόνη εμφανίζονται άλλοι κωδικοί σφάλματος, απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη
συσκευή. Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Σε περίπτωση διαφορετικού προβλήματος με το στεγνωτήριο, ελέγξτε τον παρακάτω πίνακα για
πιθανές λύσεις.

13.2 Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Το στεγνωτήριο δεν
λειτουργεί.

Το στεγνωτήριο δεν είναι συνδεδεμένο στο
ρεύμα.

Συνδέστε το στην πρίζα. Ελέγξτε την ασφά‐
λεια στον πίνακα ασφαλειών (οικιακή εγκα‐
τάσταση).

Η πόρτα είναι ανοιχτή. Κλείστε την πόρτα.

Δεν έχετε πιέσει το κουμπί On/Off. Πιέστε το κουμπί On/Off.

Δεν έχετε αγγίξει το κουμπί Start/
Pause.

Αγγίξτε το κουμπί Start/Pause.

Η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση αναμο‐
νής. Πιέστε το κουμπί On/Off.

Μη ικανοποιητικό
αποτέλεσμα στεγνώ‐
ματος.

Εσφαλμένη επιλογή προγράμματος. Επιλέξτε ένα κατάλληλο πρόγραμμα. 1)

Το φίλτρο είναι φραγμένο. Καθαρίστε το φίλτρο. 2)

 Dryness Level Η επιλογή ήταν ρυθμι‐

σμένη σε Iron Dry.3)
Αλλάξτε την επιλογή Dryness Level σε
υψηλότερο επίπεδο.

Το φορτίο ήταν πολύ μεγάλο. Μην υπερβαίνετε το μέγιστο μέγεθος φορ‐
τίου.

Οι σχισμές αερισμού είναι φραγμένες. Καθαρίστε τις σχισμές αερισμού στο κάτω
μέρος της συσκευής.

Υπάρχουν ρύποι στον αισθητήρα υγρασίας
στον κάδο.

Καθαρίστε την μπροστινή επιφάνεια του κά‐
δου.

Ο βαθμός στεγνώματος δεν είχε οριστεί στο
επιθυμητό επίπεδο. Ρυθμίστε τον βαθμό στεγνώματος. 4)

Ο συμπυκνωτής είναι φραγμένος. Καθαρίστε τον συμπυκνωτή. 2)
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

Η πόρτα της συ‐
σκευής δεν κλείνει

Το φίλτρο δεν είναι ασφαλισμένο στη θέση
του.

Τοποθετήστε το φίλτρο στη σωστή θέση.

Έχουν πιαστεί ρούχα μεταξύ της πόρτας και
του στεγανοποιητικού λάστιχου.

Αφαιρέστε τα πιασμένα ρούχα και κλείστε
την πόρτα.

Δεν είναι δυνατή η
αλλαγή του προ‐
γράμματος ή της επι‐
λογής.

Μετά την εκκίνηση του κύκλου δεν είναι δυ‐
νατή η αλλαγή του προγράμματος ή της επι‐
λογής.

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε το στε‐
γνωτήριο. Αλλάξτε το πρόγραμμα ή την επι‐
λογή όπως απαιτείται.

Δεν είναι δυνατός ο
ορισμός μιας επιλο‐
γής. Ακούγεται ένα
ηχητικό σήμα.

Η επιλογή που επιχειρήσατε να ενεργοποιή‐
σετε δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο
πρόγραμμα.

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε το στε‐
γνωτήριο. Αλλάξτε το πρόγραμμα ή την επι‐
λογή όπως απαιτείται.

Δεν λειτουργεί ο λαμ‐
πτήρας κάδου

Ελαττωματικός λαμπτήρας κάδου. Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις για την
αντικατάσταση του λαμπτήρα κάδου.

Στην οθόνη εμφανί‐
ζεται μη αναμενόμε‐
νος χρόνος διάρ‐
κειας.

Η διάρκεια στεγνώματος υπολογίζεται σύμ‐
φωνα με το μέγεθος φορτίου και την υγρα‐
σία.

Αυτό είναι αυτοματοποιημένο - η συσκευή
λειτουργεί κανονικά.

Ένα πρόγραμμα εί‐
ναι ανενεργό.

Το δοχείο νερού είναι γεμάτο. Αδειάστε το δοχείο νερού και πιέστε το κου‐

μπί Start/Pause. 2)

Ο κύκλος στεγνώμα‐
τος είναι πολύ σύν‐
τομος.

Είναι μικρό το μέγεθος φορτίου. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα συγκεκριμένου
χρόνου. Η διάρκεια χρόνου πρέπει να σχετί‐
ζεται με το φορτίο. Για το στέγνωμα ενός
ρούχου ή λίγων ρούχων συνιστώνται σύντο‐
μοι χρόνοι στεγνώματος.

Τα ρούχα είναι πολύ στεγνά. Επιλέξτε ένα κατάλληλο πρόγραμμα συγκε‐
κριμένου χρόνου ή υψηλότερο βαθμό στε‐

γνώματος (π.χ. extra dry)

Ο κύκλος στεγνώμα‐
τος διαρκεί πάρα πο‐
λύ 5)

Το φίλτρο είναι φραγμένο. Καθαρίστε το φίλτρο.

Το φορτίο είναι πολύ μεγάλο. Μην υπερβαίνετε το μέγιστο μέγεθος φορ‐
τίου.

Τα ρούχα δεν ήταν επαρκώς στυμμένα. Στύψτε τα ρούχα καλά στο πλυντήριο ρού‐
χων.

Πολύ χαμηλή ή πολύ υψηλή θερμοκρασία
χώρου - δεν πρόκειται για πρόβλημα λει‐
τουργίας της συσκευής.

Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία χώρου είναι
υψηλότερη από +5°C και χαμηλότερη από
+35°C. Η ιδανική θερμοκρασία χώρου για
να επιτύχετε τα καλύτερα δυνατά αποτελέ‐
σματα στεγνώματος είναι μεταξύ 18°-25°C.

1) Διαβάστε την περιγραφή κάθε προγράμματος — δείτε το κεφάλαιο ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ .
2) Δείτε το κεφάλαιο ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ.
3) Μόνο στεγνωτήρια με την Dryness Level επιλογή.
4) Ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ .
5) Σημείωση: Μετά από περίπου 6 ώρες, ο κύκλος στεγνώματος ολοκληρώνεται αυτόματα.
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13.3 Πιθανές αιτίες μη
ικανοποιητικών αποτελεσμάτων
στεγνώματος:
• Το φίλτρο είναι φραγμένο. Το φραγμένο

φίλτρο κάνει το στέγνωμα μη
αποτελεσματικό.

• Οι σχισμές αερισμού είναι φραγμένες.
• Ο αισθητήρας υγρασίας είναι λερωμένος.
• Ο κάδος είναι βρόμικος.

• Ακατάλληλες προεπιλεγμένες ρυθμίσεις
βαθμού στεγνώματος. Βλ. κεφάλαιο 
Ρύθμιση της τελικής υγρασίας-στόχου

• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ
χαμηλή ή πολύ υψηλή. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°-25°C.

14. ΤΙΜΈΣ ΚΑΤΑΝΆΛΩΣΗΣ
14.1 Εισαγωγή

Το εγχειρίδιο χρήστη αναφέρει δύο διαφορετικές αναφορές για την ετικέτα κατανάλωσης
ενέργειας και τους κανονισμούς για τον οικολογικό σχεδιασμό της ΕΕ.
• Καν. (ΕΕ) 932/2012 και Καν. (ΕΕ) 392/2012 που ισχύει έως τις 30 Ιουνίου 2025 και

σχετίζεται με τις τάξεις ενεργειακής απόδοσης από A+++ έως D.
• Καν. (ΕΕ) 2023/2534 που ισχύει από την 1η Ιουλίου 2025 και σχετίζεται με τις τάξεις

ενεργειακής απόδοσης από A έως G.

Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή παρέχει
έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της συσκευής στη
βάση δεδομένων EPREL της ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας μαζί με το
εγχειρίδιο χρήστη και όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη συσκευή.
Μπορείτε επίσης να βρείτε τις ίδιες πληροφορίες στο EPREL, χρησιμοποιώντας τον
σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Περιγραφή προϊόντος» για τη θέση της πινακίδας τεχνικών χαρακτηριστικών.

14.2 Λεζάντα

kg Φορτίο ρούχων. rpm Στύψιμο στις

kWh Κατανάλωση ενέργειας.   

ωω:λλ Διάρκεια προγράμματος.   

% Αρχική υγρασία στο τέλος της φάσης στυψίματος και τελική υγρασία-στόχος στο τέλος του προ‐
γράμματος στεγνώματος.
Όσο υψηλότερες είναι οι στροφές στυψίματος, τόσο μεγαλύτερος είναι ο θόρυβος κατά το στύψιμο,
αλλά χαμηλότερη είναι η αρχική υγρασία και η κατανάλωση ενέργειας κατά το στέγνωμα των ρού‐
χων.
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14.3 Σύμφωνα με τον Κανονισμό της Επιτροπής (ΕΕ) 2023/2533, Καν. (ΕΕ)
2023/2534 και Καν. (ΕΕ) 392/2012.

Οι ακόλουθες τιμές έχουν ληφθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με τα σχετικά
πρότυπα. Οι διάφορες παράμετροι μπορούν να μεταβάλλουν τα δεδομένα, για παράδειγ‐
μα: η ποσότητα των ρούχων, ο τύπος των ρούχων και οι συνθήκες περιβάλλοντος. Η αρ‐
χική υγρασία των ρούχων, ο τύπος νερού, η τάση της παροχής και αν αλλάξετε την προε‐
πιλεγμένη ρύθμιση ενός προγράμματος μπορεί επίσης να επηρεάσουν τη χρήση ενέρ‐
γειας, τη διάρκεια του προγράμματος στεγνώματος και την τελική υγρασία.

Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:59 1,28 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 2:00 0,72 0,0

1) Αυτό είναι το πρόγραμμα αναφοράς που χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τους κανονι‐
σμούς της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό και την ενεργειακή ετικέτα, Καν. (ΕΕ) 2023/2533 και Καν. (ΕΕ)
2023/2534. Αυτό το πρόγραμμα μπορεί να στεγνώσει βαμβακερά ρούχα από μια αρχική περιεκτικότητα σε υγρασία
του φορτίου κάτω του 60% μέχρι να επιτευχθεί μια τελική υγρασία-στόχος του φορτίου 0%.
2) Το πρόγραμμα Eco είναι ισοδύναμο του «  Cottons Eco», που είναι το «Βασικό πρόγραμμα για βαμβακε‐
ρά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέγνωμα κανονι‐
κά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.

Κατανάλωση ισχύος σε διαφορετικές λειτουργίες
Κατανάλωση ισχύος σε λειτουργία Off

(W)
Κατανάλωση ισχύος σε

λειτουργία αναμονής (W)
Χρονοκαθυστέρηση

έναρξης (W)
0,13 0,13 4,00

Ο χρόνος μέχρι τη μετάβαση στη λειτουργία Off/Αναμονής είναι 15 λεπτά το μέγιστο.

14.4 Κοινά προγράμματα

Αυτές οι τιμές είναι μόνο ενδεικτικές.

Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)
Cottons
extra dry 8,0 1000 60 4:26 1,92 -3,0
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Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)
Cottons
extra dry 4,0 1000 60 3:35 1,43 -3,0

Cottons
Iron Dry 8,0 1000 60 2:16 0,95 12,0

Cottons
Iron Dry 4,0 1000 60 1:38 0,62 12,0

Synthetics
extra dry 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Synthetics
cupboard dry 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

15. ΣΎΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΌΣ
15.1 Καθημερινή χρήση

1 2 3

5 4

1. Πιέστε το κουμπί  On/Off για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη επιλογής
προγράμματος για να ορίσετε το
πρόγραμμα.

3. Για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε μια επιλογή, αγγίξτε το
αντίστοιχο κουμπί ή τον συνδυασμό 2
κουμπιών.

4. Αγγίξτε το κουμπί  Start/Pause.
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5. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία.

15.2 Καθαρισμός φίλτρου

1 2 3

Στο τέλος κάθε κύκλου, το σύμβολο  Filter
εμφανίζεται στην οθόνη και πρέπει να
καθαρίσετε το φίλτρο.
1. Ανοίξτε την πόρτα. Τραβήξτε προς τα

πάνω το φίλτρο.
2. Σπρώξτε το άγκιστρο για να ανοίξετε το

φίλτρο.

3. Μαζέψτε το χνούδι με το χέρι και από τα
δύο εσωτερικά μέρη του φίλτρου. Πετάξτε
το χνούδι στον κάδο απορριμμάτων.

15.3 Program

Program Φορτίο 1) Ιδιότητες / Σύμβολο υφάσματος , ,

MixDry 6,0 kg
Σχεδιασμένο για να στεγνώνει τακτικά ό,τι πλένετε χωρίς διαχωρι‐
σμό των ρούχων. Στεγνώνει ομοιόμορφα βαμβακερά ρούχα, μείγ‐
ματα από βαμβακερά-συνθετικά και συνθετικά.

Eco 8,0 kg
Πρόγραμμα κατάλληλο για το στέγνωμα βρεγμένων βαμβακερών
ρούχων και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κα‐
τανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα βρεγμένων βαμβακερών ρού‐
χων.

Cottons 8,0 kg Πρόγραμμα για λευκά και χρωματιστά βαμβακερά. Η προεπιλεγμέ‐
νη ρύθμιση είναι για επίπεδο στεγνώματος έτοιμο για αποθήκευση.

Synthetics 4,0 kg Ανάμεικτα ρούχα που περιέχουν κυρίως συνθετικές ίνες, όπως πο‐
λυεστέρας, πολυαμίδιο, κ.λπ.

Delicates 2,0 kg Συνιστάται για γενικά ευαίσθητα υφάσματα όπως βισκόζη, ρεγιόν,
ακρυλικά και μείγματά τους.

Wool  1,0 kg
Στεγνώνει απαλά για μάλλινα που πλένονται στο πλυντήριο και στο
χέρι. Αφαιρείτε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρώνεται το πρόγραμ‐
μα.

Silk 0,5 kg
Διατηρεί το σχήμα ενός ευαίσθητου πλυντηρίου ρούχων και μετα‐
ξωτών ρούχων που πλένονται στο χέρι, ελαχιστοποιώντας το τσα‐
λάκωμα, χρησιμοποιώντας απαλό ζεστό αέρα και μαλακές κινήσεις.

Bedlinen XL 4,5 kg
Στεγνώνει έως και τρία σετ κλινοσκεπασμάτων ταυτόχρονα. Ελαχι‐
στοποιεί τις συστροφές και τα μπερδέματα των μεγάλων αντικειμέ‐
νων, διασφαλίζοντας ότι κάθε κλινοσκέσπασμα φτάνει σε ένα
ομοιόμορφο στέγνωμα χωρίς υγρά σημεία.
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Program Φορτίο 1) Ιδιότητες / Σύμβολο υφάσματος , ,

Outdoor 2,0 kg
Διατηρεί τη λειτουργικότητα των υφασμάτων υπαίθριων δραστηριο‐
τήτων από τεχνικό ύφασμα και επαναφέρει την υδατοαπωθητικότη‐
τα στα αδιάβροχα μπουφάν και μπουφάν με αφαιρούμενη επένδυ‐
ση (κατάλληλο για στέγνωμα σε στεγνωτήριο).

Hygiene 3,0 kg

Στεγνώνει και απολυμαίνει τα ρούχα σας και άλλα αντικείμενα δια‐
τηρώντας τη θερμοκρασία πάνω από 60°C με την πάροδο του χρό‐
νου, αφαιρώντας το 99,9% των βακτηρίων και ιών2).
Σημείωση: Αυτός ο κύκλος πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για
υγρά αντικείμενα. Δεν είναι κατάλληλος για ευαίσθητα αντικείμενα.

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε ξηρά στοιχεία.
2) Δοκιμασμένο για τα Escherichia coli, Candida albicans και MS2 Bacteriophage. Η δοκιμή που διεξήχθη από την
Ελβετική εταιρεία Testmaterialien AG το 2021 (Αρ. έκθεσης δοκιμής 20212038).

16. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με

τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη δημοτική
αρχή.
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Bine ați venit la AEG! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.aeg.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

 Înainte de a începe instalarea și de a utiliza acest
aparat, citiți cu atenție instrucțiunile furnizate.
Producătorul nu este responsabil pentru eventuale vătămări
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorectă.
Păstrați permanent instrucțiunile într-un loc sigur și accesibil
pentru consultare ulterioară.

 Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
Aparatul conține gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu țineți surse
de foc și de aprindere în apropierea aparatului. Aveți grijă să
nu deteriorați circuitul frigorific care conține propan.
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1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
AVERTISMENT!

Risc de sufocare, vătămare sau dizabilitate permanentă.
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani și persoanele cu dizabilități
profunde și complexe nu trebuie lăsate să se apropie de
aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul.
• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le

conform reglementărilor.
• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci

când ușa este deschisă.
• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,

acesta trebuie activat.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat este destinat uscării doar a rufelor de tip

casnic, care se pot usca automat.
• Nu utilizați funcția uscător dacă rufele au fost murdărite cu

substanțe chimice industriale.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe

individuale la interior
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• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere
de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Dacă uscătorul de rufe este pus deasupra unei mașini de

spălat rufe, folosiți setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat în instrucțiunile furnizate
împreună cu accesoriul. Înainte de instalare citiți cu atenție
instrucțiunile (consultați broșura de instalare).

• Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucătărie cu spațiu liber adecvat (consultați broșura de
instalare).

• Nu instalați aparatul după o ușă care poate fi încuiată, o
ușă culisabilă sau o ușă cu balamale în partea opusă, care
ar împiedica deschiderea completă a ușii aparatului.

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

• AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie să fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
și nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat și
decuplat în mod regulat de rețea.

• Introduceți ștecherul în priză numai după încheierea
procesului de instalare. Asigurați-vă că ștecherul este
accesibil după instalare.

• Asigurați-vă că există o bună aerisire în camera în care
este instalat aparatul pentru a evita întoarcerea în cameră a
debitului de gaze nedorite de la aparatele care folosesc alți
combustibili, inclusiv flacără deschisă.

• AVERTISMENT: Nu instalați aparatul într-un mediu în care
nu există schimb de aer.
Aparatul conține gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu țineți
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surse de foc și de aprindere în apropierea aparatului. Aveți
grijă să nu deteriorați circuitul frigorific care conține propan.

• AVERTISMENT: Mențineți libere fantele de ventilație de pe
carcasa aparatului sau din structura în care este încorporat.

• AVERTISMENT: Nu deteriorați circuitul agentului frigorific.
• AVERTISMENT: Nu atingeți nervurile metalice accesibile

ale condensatorului cu mâinile goale. Pericol de vătămare!
Purtați mănuși de protecție.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Nu depășiți sarcina maximă de 8,0 kg (consultați capitolul
„Tabelul de programe”).

• Îndepărtați scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat în jurul aparatului.

• Nu utilizați aparatul fără filtre. Curăţaţi filtrul pentru scame
înainte sau după fiecare utilizare.

• Nu uscați articole nespălate în uscătorul de rufe.
• Elementele care au fost murdărite cu substanțe ar fi uleiul

de gătit, acetonă, alcool, benzină, kerosen, pentru
îndepărtarea Spot, terebentină, ceară și îndepărtarea ceara
ar trebui să fie spălate în apă fierbinte cu o cantitate
suplimentară de detergent înainte de a fi uscate în uscător.

• Elemente ar fi cauciuc spumă (spumă de latex), capace de
duș, textile impermeabile, articole din cauciuc și haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spumă nu ar trebui
să fie uscate în uscător.

• Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar în conformitate cu instrucțiunile de utilizare ale
producătorului.

• Scoateți toate obiectele din articole care pot fi o sursă de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.

• AVERTISMENT: Nu opriți niciodată un uscător de rufe
înainte de terminarea ciclului de uscare, în afara cazului în
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care rufele sunt scoase imediat și întinse, astfel încât
căldura să fie disipată.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea

 Avertisment: Risc de incendiu /
Materiale inflamabile.
• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate

împreună cu aparatul.
• Nu instalați aparatul într-un mediu în care

nu există schimb de aer
Aparatul conține gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu țineți surse
de foc și de aprindere în apropierea
aparatului. Aveți grijă să nu deteriorați
circuitul frigorific care conține propan.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Nu instalați sau utilizați aparatul într-un
loc în care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

• Suprafața podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie să fie plată, stabilă,
rezistentă la căldură și curată.

• Asigurați circulația aerului între aparat și
podea.

• Țineți întotdeauna aparatul vertical atunci
când acesta este mutat.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa
permanentă, verificați dacă este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer.
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
împământare din clădire.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau
ștecherul cu mâinile ude.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

 Avertisment: Risc de incendiu /
Materiale inflamabile. Aparatul conține gaze
inflamabile, propan (R290), un gaz cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu
țineți surse de foc și de aprindere în
apropierea aparatului. Aveți grijă să nu
deteriorați circuitul frigorific care conține
propan.
• Acest aparat este destinat exclusiv pentru

uz casnic (la interior).
• Nu uscați articolele deteriorate (rupte,

uzate) care au căptușeli sau umpluturi.
• Dacă rufele au fost spălate cu un agent de

îndepărtare a petelor, efectuați un ciclu
suplimentar de clătire înainte de a începe
un ciclu de uscare.
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• Uscați doar țesături care sunt adecvate
pentru uscare într-un uscător. Respectați
instrucțiunile de curățare de pe eticheta
articolului.

• Nu beți și nu preparați alimente cu apă
condensată/apă distilată. Poate cauza
probleme de sănătate oamenilor și
animalelor de companie.

• Nu vă așezați și nu vă urcați pe ușa
deschisă a aparatului.

• Nu uscați haine din care curge apa în
aparat.

2.4 Iluminare interioară

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare!

• Radiație vizibilă a LED-ului, nu vă uitați
direct în fascicul.

• Pentru înlocuirea becului interior,
contactați Centrul de service autorizat.

2.5 Îngrijirea și curățarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală sau
deteriorare a aparatului.

 Avertisment: Risc de incendiu /
Materiale inflamabile. Aparatul conține gaze
inflamabile, propan (R290), un gaz cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu
țineți surse de foc și de aprindere în
apropierea aparatului. Aveți grijă să nu
deteriorați circuitul frigorific care conține
propan.
• Nu folosiți apă pulverizată și aparatul de

curățat cu abur pentru curățarea
aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri.
Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de răcire, curățați cu atenție aparatul.

2.6 Compresorul

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Compresorul și sistemul acestuia din
uscătorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu conține fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie să rămână
etanș. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.7 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați doar
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și pot
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel puțin 10 ani după
întreruperea producției modelului: garnituri
și etanșări, comutatoare și butoane,
pompă de condens, încuietori pentru ușă,
motoarele și perii de motor, transmisii între
motor și tambur, ventilator și palele
ventilatorului, tamburi și rulmenți,
conducte de apă și echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape și filtre, cabluri și
fișe, plăci cu circuite imprimate, afișaje
electronice, termostate și senzori de
temperatură, actualizări software (inclusiv
software de resetare), arcuri, încălzitoare
și elemente de încălzire, siguranțe
electrice (separate sau grupate împreună),
scripete de tensionare, rolă de susținere,
uși, garniturile ușii, mânerele ușilor,
ansambluri de blocare a ușii și balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare în țara dvs. Pentru mai
multe informații, vă rugăm să vizitați site-
ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesioniști
și nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
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cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.

2.8 Gestionarea deșeurilor după
încheierea ciclului de viață al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

 Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului și
deteriorare a aparatului.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică și cea de apă.

• Tăiați cablul de alimentare de la rețea
chiar de lângă aparat și aruncați-l.

• Aparatul conține gaz inflamabil (R290).
Contactați autoritatea locală pentru
informații privind aruncarea adecvată a
acestui aparat.

• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie să rămână blocați în tambur.

• Eliminați aparatul în conformitate cu
cerințele locale pentru eliminarea
deșeurilor de echipamente electrice și
electronice (DEEE).

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Recipient pentru apă
2 Panou de comandă
3 Iluminare interioară
4 Ușă aparat electrocasnic
5 Filtru
6 Plăcuță cu date tehnice și cod QR

7 Fante pentru fluxul de aer
8 Capac pentru condensator
9 Capacul tamburului-sită
10 Picioare reglabile
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Pentru a ușura încărcarea rufelor sau a
instalării, ușa este reversibilă (a se vedea
broșura separată).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Rapoartele de pe plăcuţa cu date tehnice:
A. codul QR
B. numele modelului
C. număr produs
D. valori nominale electrice
E. număr de serie

Scanați codul QR de pe aparat pentru a înregistra produsul și a profita la maximum de acesta.

 
•  Accesați articolele, documentația și detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu‐

ne funcții (manualul de utilizare este disponibil și pe aeg.com/manuals)

•  Obțineți recomandări privind utilizarea, precum și informații referitoare la depanare, service și reparații
(disponibile și pe aeg.com/support)

•  Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile și pe 
aeg.com/shop )

3.1 Conexiunea la rețeaua electrică
La sfârșitul instalării puteți conecta ștecherul
la priză.
Plăcuța cu date tehnice și capitolul „Date
tehnice” indică tensiunea electrică
corespunzătoare. Asigurați-vă că acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrică.
Verificați dacă instalația electrică din locuință
poate suporta puterea maximă necesară,
luând în considerare și celelalte aparate pot fi
utilizate.
Conectați aparatul la o priză cu
împământare.

Cablul de alimentare trebuie să fie ușor
accesibil după instalarea aparatului.
Pentru lucrările electrice necesare la
instalarea aparatului, contactați Centrul de
service autorizat.
Producătorul nu îşi asumă nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectării
măsurilor de precauţie privind siguranţa.
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4. DATE TEHNICE

Înălţime x Lăţime x Adâncime 85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Adâncime maximă cu ușa aparatului deschisă 110,2 cm

Lăţime max. cu uşa aparatului deschisă 95,1 cm

Înălțime reglabilă 85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 118 l

Încărcătură maximă 8,0 kg

Tensiunea electrică 230 V

Frecvența 50 Hz

Emisie acustică a sunetului propagat în aer pentru ci‐
clul de uscare al programului Eco la încărcătură maxi‐
mă

63 dB(A)

Putere totală 550 W

Tip de utilizare Casnică

Temperatura ambientală permisă între + 5°C şi + 35°C

Nivel de protecţie împotriva pătrunderii particulelor soli‐
de şi a umidităţii asigurat de capacul de protecţie, cu
excepţia cazului în care echipamentul de joasă tensiu‐
ne nu este protejat împotriva umidităţii

IPX4

Denumirea gazului frigorific R290

Greutate agent frigorific 0,149 kg

5. PANOU DE COMANDĂ

2

356

1

44

1 Disc selector pentru programe
2 Afișaj

3 Butonul  Start/Pause
4 Opțiuni
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5 Butonul  On/Off cu funcția Putere
scăzută

6 Programe

5.1 Afișaj

Simbolul de pe afișaj Descrierea simbolului
indicare durată ciclul

încărcătură maximă

- selecție pornire întârziată (30 min - 20 h)

opțiunea + Anti Crease activată

opțiunea Extra Silent activată

sonerie oprită

blocare acces copii

, , nivel de uscare rufe: uscare pentru călcare, uscare pentru dulap,
uscare extra

opțiunea Time Dry activată

indicator: goliți recipientul pentru apă

indicator: curățați filtrul

indicator: verificați condensatorul

indicator: fază de uscare

indicator: fază de răcire

indicator: fază de protecție la șifonare
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Simbolul de pe afișaj Descrierea simbolului
opțiunea Delay Start activată

6. PROGRAM

Program Încărcătu‐
ră 1) Proprietăți / Etichetă produs 2)

MixDry 6,0 kg
Conceput pentru uscarea de rutină a ceea
ce spălați fără a sorta. Usucă uniform hai‐
nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames‐
tec de bumbac-sintetice și sintetice.

/ , ,

Eco 3) 4) 8,0 kg

Program adecvat pentru uscarea rufelor
ude obișnuite din bumbac și este cel mai
eficient program în ceea ce privește consu‐
mul de energie pentru uscarea rufelor ude
din bumbac.
Nivelul de uscare nu este reglabil și este se‐
tat în mod implicit la cupboard dry/gata de
depozitare.

/ ,

Cottons 8,0 kg
Program pentru bumbac alb şi colorat. Se‐
tarea implicită este pentru nivelul de uscare
gata să fie stocat.

/ ,

Synthetics 4,0 kg
Articole amestecate care conțin în principal
fibre sintetice, precum poliester, poliamidă
etc.

/ , ,

Delicates 2,0 kg
Recomandat pentru țesăturile delicate ge‐
nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul și
amestecurile acestora.

/ , ,
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Program Încărcătu‐
ră 1) Proprietăți / Etichetă produs 2)

Wool  1,0 kg

Usucă delicat pentru articole din lână care se spală manual şi
în maşină. Scoateți imediat articolele dacă programul s-a ter‐
minat.

Programul de uscare al acestei mașini a fost testat și aprobat
de The Woolmark Company. Ciclul este adecvat pentru a us‐
ca articole de îmbrăcăminte din lână care sunt etichetate cu
„spălare manuală”, cu condiția ca articolele de îmbrăcăminte
să fie spălate într-un ciclu de spălare manuală aprobat de
Woolmark și uscate conform cu instrucțiunile furnizate de
producătorul acestei mașini. M2407
Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare în multe
țări.

Silk 0,5 kg
Păstrează forma hainelor delicate din măta‐
se, care se spală manual, minimizând șifo‐
narea folosind aer cald delicat și mișcări de‐
licate.

/ , ,

Bedlinen XL 4,5 kg

Usucă până la trei seturi de lenjerie de pat
simultan. Reduce la minimum răsucirile și
încâlcirile articolelor mari, pentru a se asigu‐
ra că lenjeria de pat se usucă uniform, fără
pete umede.

/ , ,

Outdoor 2,0 kg

Menține funcționalitatea țesăturilor de exte‐
rior realizate din materiale textile tehnice și
restabilește impermeabilitatea jachetelor re‐
zistente la apă și a jachetelor cu căptușeală
detașabilă (adecvată pentru uscarea în us‐
cător).

/ ,
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Program Încărcătu‐
ră 1) Proprietăți / Etichetă produs 2)

Hygiene 3,0 kg

Usucă și dezinfectează articolele de îmbră‐
căminte și alte articole, menținând tempera‐
tura peste 60°C în timp, îndepărtând 99,9%
din bacterii și virusuri5).
Notă: Acest ciclu trebuie utilizat numai pen‐
tru articole ude. Nu este potrivit pentru arti‐
cole delicate.

,

1) Greutatea maximă se referă la articolele uscate.
2) Pentru semnificația etichetei produsului, consultați capitolul UTILIZAREA ZILNICĂ: Pregătirea rufelor.
3) Acesta este programul de referință utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementările privind proiectarea
ecologică și etichetarea energetică din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 și Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un conținut inițial de umiditate al încărcăturii de 60 % până la un conținut final de umi‐
ditate dorit al încărcăturii de 0 %.
4) Programul Eco este echivalent cu „  Cottons Eco”, care este „Programul standard pentru bumbac”, con‐
form Regulamentului UE Nr. 392/2012 al Comisiei. Este adecvat pentru uscarea rufelor ude obișnuite din bumbac.
5) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans și bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG în 2021 (Raport de testare nr. 20212038).

6.1 Selecția programelor și a opțiunilor

 Opțiuni

Programe 1)  Dry‐
ness Level

 + Anti
Crease

 Extra Si‐
lent

 Time
Dry

MixDry  

Eco  2)   

Cottons   

Synthetics   

Delicates  2)   

Wool      3) 4)

Silk  2)   

Bedlinen XL    

Outdoor  2)   
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 Opțiuni

Programe 1)  Dry‐
ness Level

 + Anti
Crease

 Extra Si‐
lent

 Time
Dry

Hygiene  2)    

1) Împreună cu programul puteți seta 1 sau mai multe opțiuni.
2) Setare implicită
3) Consultați capitolul OPȚIUNI:
4) Programul Time Dry pentru Wool

7. OPŢIUNI

7.1  Dryness Level

Această opțiune vă ajută să obțineți nivelul de usca‐
re solicitat pentru rufe. Puteți selecta nivelul de usca‐
re:

pregătit pentru călcat - nivelul Usca‐
re pentru călcare

pregătit pentru depozitare - nivelul 
Uscare pentru dulap1)

pregătit pentru depozitare - nivelul 
uscare extra

1) Selecția implicită corespunzătoare programului

Reglarea umidității finale dorite

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe condiții, de exemplu, de tipul de
apă, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambiantă etc.

PENTRU O USCARE PERFECTĂ:
1. Încercați să reglați opțiunile pentru nivelul de us‐

care (consultați opțiunea Dryness Level de mai
sus).

2. Dacă doriți să îmbunătățiți și mai mult rezultate‐
le de uscare a rufelor, puteți modifica setarea im‐
plicită de uscare (a se vedea mai jos). Această
reglare va acționa asupra majorității programe‐
lor, cu excepția programelor Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh dacă sunt disponibile pe
mașină.

Pentru a modifica gradul implicit al umidității
finale dorite:
1. Porniți aparatul.
2. Selectați 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeți și mențineți apăsat butoanele

 Dryness Level și  + Anti Crease
în același timp.

Unul dintre simboluri apare pe afișaj:
 - Uscare maximă
 - Uscare extra
 - Uscare standard

4. Atingeți butonul  Start/Pause în mod
repetat până când ajungeți la nivelul de
umiditate finală țintă dorit.

Nivelul de
uscare Simbolul afișat

uscare maximă

rufe uscate mai
bine
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Nivelul de
uscare Simbolul afișat

rufe uscate la ni‐
velul standard

5. Pentru a memora setarea, atingeți și
mențineți apăsat butoanele  Dryness
Level și  + Anti Crease în același timp
aproximativ 2 secunde.

7.2  + Anti Crease
Extinde faza de antișifonare (30 de minute)
de la finalul ciclului de uscare cu până la 120
de minute. După faza de uscare, tamburul se
rotește din când în când pentru a preveni
șifonarea. Rufele pot fi scoase în timpul
etapei antișifonare.

7.3  Extra Silent
Aparatul funcționează cu zgomot redus fără a
afecta calitatea uscării. Aparatul funcționează
mai încet cu o durată mai mare a ciclului.

7.4  Time Dry
Pentru: programele Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics și MixDry. Permite utilizatorului să
aleagă manual o durată de uscare de
minimum 10 min și maximum 2 ore (în pași
de 10 min). Când această opțiune este la
valoarea maximă, indicatorul pentru
încărcătura dispare.

Durata ciclului este egală cu timpul setat
de uscare, indiferent de dimensiunea
încărcăturii și de nivelul de uscare.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM‐
PORIZATĂ

până la 10
min

doar acțiunea aerului rece (fără încălzi‐
tor).

10 - 40
min

uscare suplimentară pentru a îmbunătăți
gradul de uscare după ciclul de uscare
anterior.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM‐
PORIZATĂ

> 40 min
uscarea completă a încărcăturilor mici
de rufe de până la 4 kg, centrifugate bi‐
ne (>1200 rpm).

7.5  Time Dry pe Wool programul
Opțiune aplicabilă programului Wool pentru a
regla nivelul final de uscare la nivel mai uscat
sau mai puțin uscat.

7.6  Delay Start

Permite întârzierea pornirii unui program
de uscare de la minim 30 de minute până
la maxim 20 de ore.

7.7  Buzzer
Semnalul acustic este emis în următoarele
situații:
• sfârșitul ciclului
• pornirea și sfârșitul fazei de protecție

împotriva șifonării
Semnalul sonor este întotdeauna activat în
mod implicit. Puteți folosi această opțiune
pentru a activa sau dezactiva sunetul.

Buzzer opțiune dezactivată:

3s 3s

1. Porniți uscătorul.
2. Selectați 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeți și mențineți apăsat Silent butonul

în jur de 3 secunde.
Pe afișaj apare simbolul .
4. Pentru a activa Buzzer, atingeți din nou

butonul de mai sus până când simbolul
dispare.
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8. SETĂRI
8.1 Dezactivarea indicatorului
recipientului pentru apă 
Indicatorul recipientului pentru apă este
activat implicit. Acesta se aprinde la finalul
ciclului de uscare sau în timpul ciclului dacă
rezervorul pentru apă este plin. Dacă este
instalat setul de evacuare, recipientul pentru
apă este golit automat și indicatorul poate fi
dezactivat.
Pentru a dezactiva indicatorul:
1. Porniți aparatul.
2. Selectați 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeți și mențineți apăsat butoanele  

+ Anti Crease și  Silent în același
timp.

Indicatorul recipientului pentru apă:  este
oprit, iar simbolul  apare - indicatorul
recipientului pentru apă este dezactivat
permanent

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apă, urmați din nou
procedura de mai sus. Indicatorul
recipientului pentru apă:  este pornit,
iar simbolul  apare - indicatorul
recipientului pentru apă este activat
permanent

8.2 Contor ore de funcţionare
Această funcție vă oferă posibilitatea de a
afișa durata totală de funcționare a aparatului
în ore, numărată din momentul primei porniri.
Este afișat timpul de funcționare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire întârziat).
Pentru a vizualiza această valoare, procedați
după cum urmează:

1. Porniți aparatul apăsând butonul  On/
Off.

2. Apăsați și mențineți apăsate butoanele
 Dryness Level și  Silent timp de

câteva secunde.
3. După 3 secunde, pe afișaj apare numărul

total de ore de funcționare a aparatului:
de ex., dacă durata de funcționare este
de 1276 ore, afișajul prezintă textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Această valoare
este afișată cu o secvență de două cifre
pe rând: primele două cifre indică mii și
sute, următoarele două cifre indică zeci și
unități.

Pentru a ieși din acest mod, apăsați orice
buton, rotiți butonul selector sau opriți
aparatul.

8.3 Setări implicite din fabrică
Această funcție permite restabilirea setărilor
implicite din fabrică. Opțiunile și modurile de
lucru salvate vor fi resetate.
Pentru a activa această opțiune, urmați pașii
de mai jos:

1. Porniți aparatul apăsând butonul  On/
Off.

2. Așteptați aproximativ 8 secunde.
3. Apăsați și mențineți apăsate butoanele

 Time Dry și  Delay Start timp de
câteva secunde.

4. Aparatul va confirma funcționarea prin
afișarea .

Dacă procedura nu funcționează (acest
lucru poate avea loc din cauza expirării
timpului sau a combinației greșite de
taste), opriți aparatul și repetați secvența
de la început.
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9. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Înainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:
• Curățați tamburul uscătorului cu o lavetă

umedă.
• Porniți un program de 1 oră cu rufe

umede.

La începutul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
să fie mai ridicat. Aceasta se datorează
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele și congelatoarele.

9.1 Miros neobișnuit
Aparatul este ambalat foarte strâns.
După despachetare se simte un miros
neobișnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.
Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care împreună pot genera un miros
neobișnuit.
O dată cu utilizarea, după câteva cicluri de
uscare mirosul neobișnuit dispare gradual.

9.2 Zgomote

Se pot auzi diferite zgomote în momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de funcționare perfect normale.

Compresorul lucrează.

Brrrr

Tamburul se rotește.

Ventilatoarele funcționează.

Pompa funcționează și transferă
condensul în rezervor.
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10. UTILIZAREA ZILNICĂ
10.1 Pregătirea rufelor

Încărcarea tamburului până la
capacitatea maximă indicată pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt încurcate și legate
între ele după ciclul de spălare.
Uscarea hainelor încurcate și legate este
ineficientă.
Pentru a asigura un debit de aer adecvat
și o uscare uniformă se recomandă
scuturarea și încărcarea hainelor în
uscător una câte una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:
• Închideți fermoarele.
• Închideți și strângeți sacul pilotei.
• Nu uscați cravatele sau cordoanele libere

(de ex. cordoanele de la șorțuri). Încheiați
nasturii și fermoarele înainte de a porni un
program.

• Scoateți toate articolele din buzunare.
• Întoarceți pe dos articolele cu stratul

interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie să fie la exterior.

• Întotdeauna alegeți programul adecvat
pentru tipul de rufe.

• Nu puneți împreună culori deschise cu
cele închise.

• Folosiți un program adecvat pentru
bumbac, jerseu și tricotaje pentru a reduce
intrarea la apă.

• Nu depășiți încărcătura maximă declarată
în capitolul programe sau indicată pe
afișaj.

• Uscați doar rufele care se pot usca într-un
uscător de rufe. Consultați eticheta
țesăturii de pe articole.

• Nu uscați împreună articole mari și mici.
Articolele mici se pot bloca în interiorul
celor mari și rămân ude.

• Scuturați hainele, țesăturile mari înainte
de a le introduce în uscător. Procedați
astfel pentru a evita existența unor locuri
umede în țesături după ciclul de uscare.

Eticheta țesăturii Descriere
Rufele sunt adecvate pentru uscarea într-un uscător cu tambur rotativ.

Rufele sunt adecvate pentru uscarea într-un uscător cu tambur rotativ la temperaturi înal‐
te.

Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea într-un uscător cu tambur rotativ la temperaturi
reduse.

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea într-un uscător cu tambur rotativ.

10.2 Încărcarea rufelor

ATENŢIE!
Asigurați-vă că nu se prind rufe între ușa
aparatului și garnitura din cauciuc.
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1. Trageți și deschideți ușa aparatului.
2. Încărcați rufele pe rând.
3. Închideți ușa aparatului.

10.3 Pornirea aparatului

Pentru a porni aparatul:

Apăsați butonul  On/Off.
Dacă aparatul este pornit, anumiți indicatori
apar pe afișaj.

10.4 Mod consum redus de putere
Pentru a reduce consumul de energie,
această funcție dezactivează automat
aparatul:
• După 5 minute, dacă nu porniți programul.
• După 5 minute de la terminarea

programului sau de la faza antișifonare.

Când aparatul intră în modul consum
redus de putere, afișajul și pictogramele
se sting. Îl puteți reactiva prin apăsarea
butonului On/Off.

10.5 Setarea unui program

Folosiți discul selector de programe pentru a
seta programul.
Durata aproximativă a programului apare pe
afișaj.

Durata reală de uscare va depinde de
tipul de încărcătură (cantitatea și
compoziția), de temperatura camerei și
de umiditatea inițială a rufelor după faza
de centrifugare.

10.6 Opțiuni
Împreună cu programul puteți seta 1 sau mai
multe opțiuni speciale.

Pentru activarea sau dezactivarea unei
opțiuni, atingeți butonul sau combinația de
două butoane relevantă.
Simbolul corespunzător de pe afișaj sau ledul
de deasupra butonului se aprinde.

10.7 Opțiune Child Lock (blocare
acces copii)
Blocare acces copii poate fi setată pentru a
preveni accesul copiilor la aparat. Opțiunea
de blocare acces copii blochează toate
butoanele tactile și discul selector de
programe (această opțiune nu blochează
butonul  On/Off).
Puteți activa opțiunea de blocare acces copii:

• înainte de a atinge butonul  Start/
Pause - aparatul nu va putea porni

• după ce atingeți butonul  Start/Pause -
selectarea programelor și a opțiunilor este
indisponibilă.

ROMÂNA 53



Activarea opțiunii Blocare acces copii:

3s

1. Porniți uscătorul.
2. Selectați 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeți și mențineți apăsat butonul  +

Anti Crease în jur de 3 secunde.
Pe afișaj apare simbolul .
4. Pentru a dezactiva blocare acces copii,

atingeți din nou butoanele de mai sus
până când simbolul dispare.

10.8 Pornirea unui program

Pentru a porni programul:

Atingeți butonul  Start/Pause.
Aparatul pornește și indicatorul LED aflat
deasupra butonului se oprește din clipit și
rămâne aprins.

10.9 Pornirea unui program cu 
Delay Start
1. Setați programul și opțiunile de uscare.
2. Atingeți în mod repetat butonul  Delay

Start.
Durata întârzierii este indicată pe afișaj (de
ex.  dacă programul trebuie să
înceapă după 12 ore.)
3. Pentru a activa opțiunea  Delay Start,

atingeți butonul  Start/Pause.
Durata până la pornire scade pe afișaj.

10.10 Schimbarea programului
Pentru a schimba un program:

1. Apăsați butonul  On/Off pentru a opri
aparatul.

2. Apăsați butonul  On/Off din nou pentru
a porni aparatul.

3. Setați un program nou.

10.11 Terminarea programului

Curățați filtrul și goliți recipientul pentru
apă după fiecare ciclu de uscare.
(Consultați capitolul ÎNGRIJIREA ȘI
CURĂȚAREA.)

Dacă ciclul de uscare s-a încheiat, simbolul
 apare pe afișaj. Dacă opțiunea  Buzzer

este activată, se emite un semnal sonor
intermitent timp de 1 minut.

Dacă nu opriți aparatul, pornește faza de
netezire (nu este activă cu toate
programele). Simbolul  care clipește
semnalează executarea fazei
antișifonare. Rufele pot fi scoase în
timpul acestei faze.

Pentru a scoate rufele:

1. Apăsați pe butonul  On/Off timp de
2 secunde pentru opri aparatul.

2. Deschideți ușa aparatului.
3. Scoateți rufele.
4. Închideţi uşa aparatului.
Cauzele posibile care conduc la obținerea
unor rezultate nesatisfăcătoare la uscare:
• Setări inadecvate pentru nivelul implicit de

uscare. Consultați capitolul Reglarea
umidității finale dorite

• Temperatura camerei este prea scăzută
sau prea ridicată. Temperatura optimă a
camerei este între 18°-25°C.

Lăsați ușa puțin deschisă după fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.
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11. INFORMAŢII ŞI SFATURI
11.1 Recomandări ecologice

Încărcarea tamburului până la
capacitatea maximă indicată pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

• Centrifugați bine rufele înainte de uscare.
• Nu depășiți greutatile încărcăturii

specificate în capitolul programe.
• Curățați filtrul după fiecare ciclu de

uscare.

• Nu folosiți balsam de rufe pentru a spăla
și a usca. În uscător, rufele devin moi
automat.

• Apa din containerul de apă poate fi folosită
la călcatul hainelor. Mai întâi trebuie să
filtrați apa pentru a elimina fibrele textile
rămase (se poate folosi un simplu filtru de
cafea).

• Lăsați libere întotdeauna fantele pentru
fluxul de aer din partea de jos a aparatului.

• Asigurați un flux de aer bun în locul
instalării aparatului.

12. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
12.1 Programul de curățare
periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea
duratei de viață a aparatului.

Dacă aparatul nu este utilizat o perioadă
lungă de timp, scoateți-l din priză.

Programul orientativ de curățare periodică:
Curăţarea filtrului Când indicatorul  se aprinde intermitent.

Goliți recipientul pentru apă Când indicatorul  se aprinde intermitent.

Curățarea condensatorului Când indicatorul  se aprinde intermitent.

Curățarea senzorului de umiditate De cel puțin 3 sau 4 ori pe an

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Curățarea panoului de comandă și a carcasei La fiecare două luni

Curățarea fantelor pentru fluxul de aer La fiecare două luni

Următoarele paragrafe explică modul în care se curăță fiecare piesă.

12.2 Îndepărtarea articolelor străine

Înainte de a rula ciclul de uscare,
asigurați-vă că buzunarele sunt goale și
toate elementele desfăcute sunt
încheiate. Consultați secțiunea
„Pregătirea rufelor”.

Îndepărtați toate obiectele străine pe care
este posibil să le găsiți în tambur după ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

12.3 Curăţarea filtrelor
La sfârșitul fiecărui ciclu, simbolul  Filter
apare pe afișaj și trebuie să curățați filtrul.
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Filtrul colectează scamele din timpul
ciclului de uscare.

Pentru cea mai bună performanță la
uscare, curățați regulat filtrul. Filtrul
înfundat determină un ciclu de uscare
mai lung și, în consecință, creșterea
consumului de energie.
Curățați filtrul manual. Dacă este
necesar, utilizați un aspirator.

ATENŢIE!
La curățarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate în coșul de gunoi și nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului în sistemul de
apă uzată.

1. Deschideți ușa. Scoateți filtrul.

2. Împingeți cârligul pentru a deschide filtrul.

3. Adunați scamele cu mâna din ambele
părți interne ale filtrului.

Aruncați scamele la gunoi.
4. Dacă este necesar, curățați filtrul cu un

aspirator. Închideți filtrul.
5. Dacă este necesar, înlăturați scamele din

suportul pentru filtru și garnitură. Puteți
utiliza un aspirator. Puneți filtrul înapoi în
suportul său.

12.4 Golirea recipientului de apă
Goliți containerul de apă condensată după
fiecare ciclu de uscare.
În cazul în care containerul de apă
condensată este plin, programul se oprește
automat. Simbolul  Water container se
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aprinde pe afișaj și trebuie să goliți
containerul de apă.
Pentru a goli containerul de apă:
1. Scoateți recipientul pentru apă ținându-l

într-o poziție orizontală.

2. Scoateți conexiunea din plastic și goliți
apa într-o chiuvetă sau un recipient
asemănător.

3. Împingeți la loc conexiunea de plastic și
puneți containerul de apă la locul său.

4. Pentru a continua programul, apăsați
butonul  Start/Pause.

12.5 Curățarea condensatorului
Dacă simbolul  Heat exchanger se aprinde
intermitent pe afișaj, inspectați condensatorul
și compartimentul său. Dacă este murdar,
curățați-l. Faceți o verificare cel puțin o dată
la 6 luni.

AVERTISMENT!
Nu atingeți suprafața metalică cu mâinile
goale. Pericol de vătămare! Purtați
mănuși de protecție. Curățați cu atenție
pentru a evita deteriorarea suprafeței
metalice.

ATENŢIE!
Nu utilizați un aspirator cu accesoriu dur
pentru a îndepărta scamele din
condensator. Acest lucru poate deteriora
nervurile condensatorului, ceea ce duce
la o performanță mai redusă a aparatului
și la o durată mai mare de uscare.

Pentru inspecție:
1. Deschideți ușa. Scoateți filtrul.

2. Deschideți capacul condensatorului.

3. Rotiți manetele pentru a debloca capacul
condensatorului.

4. Coborâți capacul condensatorului.
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5. Dacă este necesar, îndepărtați scamele
din condensator și compartimentul său.
Puteți utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.

6. Închideți capacul condensatorului.
7. Rotiți manetele până când se fixează în

poziție cu un clic.
8. Puneți filtrul la loc.

12.6 Curățarea senzorului de
umiditate

ATENŢIE!
Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folosiți substanțe abrazive
sau bureți de sârmă pentru a curăța
senzorul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea internă a zonei ușii.
O dată cu utilizarea, suprafața senzorului se
poate murdări ceea ce afectează
performanțele la uscare.
Recomandăm curățarea senzorului de cel
puțin 3 sau 4 ori pe an sau dacă observați o
scădere a performanțelor la uscare.

Pentru curățare, folosiți partea mai dură a
unui burete de vase și puțin oțet sau
detergent de vase.
Pentru curățarea senzorului:
1. Deschideţi uşa de încărcare.
2. Curățați suprafețele senzorului de

umiditate ștergând de mai multe ori
suprafața metalică.

12.7 Curățarea tamburului

AVERTISMENT!
Scoateți din priză aparatul înainte de a-l
curăța.

Folosiți un detergent cu săpun neutru pentru
a curăța suprafața interioară a tamburului și
ridicătoarele tamburului. Uscați suprafețele
curățate cu o lavetă moale.

ATENŢIE!
Nu folosiți substanțe abrazive sau bureți
de sârmă pentru a curăța tamburul.

12.8 Curățarea panoului de
comandă și a carcasei
Folosiți un detergent cu săpun neutru pentru
a curăța panoul de comandă și carcasa.
Pentru curățare, folosiți o lavetă umedă.
Uscați suprafețele curățate cu o lavetă
moale.

ATENŢIE!
Nu folosiți agenți de curățare speciali
pentru mobilă sau agenți de curățare
care pot produce coroziune.
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12.9 Curățarea fantelor pentru fluxul
de aer
Utilizați un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

13. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

13.1 Coduri de eroare
Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării.
Mai întâi încercați să găsiți o soluție la problemă (consultați tabelul). Dacă problema persistă,
contactați Centrul de service autorizat.

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

În cazul unor probleme grave, semnalele acustice intră în funcțiune, afișajul prezintă un
cod de eroare și butonul  Start/Pause ar putea clipi permanent:

Cod de eroare Cauză posibilă Soluţie

E50
Motorul aparatului este supraîncărcat.
Sunt prea multe rufe sau rufe blocate în
tambur.

Programul nu a fost finalizat. Scoateți rufele
din tambur, setați programul și reporniți ci‐
clul.

E90 sau E91

Defect intern. Nu există comunicare între
elementele electronice ale aparatului.

Programul nu s-a încheiat în mod corespun‐
zător sau aparatul s-a oprit prea devreme.
Opriți și porniți din nou aparatul.
Dacă codul de eroare apare din nou, con‐
tactați Centrul de service autorizat.

EH0

Sursa de alimentare nu este stabilă. Când aparatul afișează EH0, așteptați până
când sursa principală de alimentare este
stabilă și apoi apăsați pe „Start” (Pornire).
Dacă aparatul a întrerupt ciclul fără nicio in‐
dicație, apăsați butonul de pornire a ciclului.
Dacă avertismentul apare din nou, verificați
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principală de alimentare.

Dacă afișajul prezintă alte coduri de eroare, dezactivați și activați aparatul. Dacă problema
persistă, contactați Centrul de service autorizat.
În cazul altor probleme cu uscătorul de rufe, consultați tabelul de mai jos pentru posibile
soluții.
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13.2 Depanare

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Uscătorul de rufe nu
funcționează.

Uscătorul de rufe nu este conectat la priză. Conectați-l la priză. Verificați siguranța din
cutia de siguranțe (instalația locuinței).

Ușa este deschisă. Închideți ușa.

Butonul On/Off nu a fost apăsat. Apăsați butonul On/Off.

Butonul Start/Pause nu a fost atins. Atingeți butonul Start/Pause.

Aparatul este în modul repaus. Apăsați butonul On/Off.

Rezultate nesatisfă‐
cătoare la uscare.

Selectarea incorectă a programului. Selectați un program adecvat. 1)

Filtrul este înfundat. Curățați filtrul. 2)

Opțiunea Dryness Level a fost setată

la Iron Dry.3)
Modificați opțiunea Dryness Level la
un nivel mai ridicat.

Încărcătura a fost prea mare. Nu depășiți dimensiunea maximă a încărcă‐
turii.

Fantele pentru fluxul de aer sunt înfundate. Curățați fantele pentru fluxul de aer din par‐
tea de jos a aparatului.

Există puțină mizerie pe senzorul de umidi‐
tate din tambur.

Curățați suprafața frontală a tamburului.

Nivelul de uscare nu a fost setat la nivelul
dorit. Reglați nivelul de uscare. 4)

Condensatorul este înfundat. Curățați condensatorul. 2)

Ușa nu se închide
Filtrul nu este fixat. Puneți filtrul în poziția corectă.

Sunt prinse rufe între ușă și garnitură. Scoateți articolele blocate și închideți ușa.

Nu puteți schimba
programul sau opțiu‐
nea.

După pornirea ciclului nu mai este posibilă
schimbarea programului sau a opțiunii.

Opriți și reporniți uscătorul de rufe. Modifi‐
cați programul sau opțiunea, după caz.

Nu puteți selecta o
opțiune. Este emis
un semnal acustic.

Opțiunea pe care ați încercat să o selectați
nu este disponibilă pentru programul selec‐
tat.

Opriți și reporniți uscătorul de rufe. Modifi‐
cați programul sau opțiunea, după caz.

Nu există nicio lumi‐
nă în tambur

Bec tambur defect. Contactați centrul de service pentru a înlo‐
cui becul tamburului.

O durată neaștepta‐
tă apare pe afișaj.

Durata de uscare este calculată în funcție
de dimensiunea încărcăturii și de nivelul de
umiditate.

Acest lucru se face automat – aparatul
funcționează corect.

Un program este
inactiv.

Recipientul pentru apă este plin. Goliți recipientul pentru apă, apăsați buto‐

nul Start/Pause. 2)
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

Ciclul de uscare este
prea scurt.

Dimensiunea încărcăturii este mică. Selectați un program cu durată. Valoarea
duratei trebuie să fie corespunzătoare în‐
cărcăturii. Pentru a usca un singur articol
sau o cantitate mică de rufe, vă recoman‐
dăm durate mai scurte de uscare.

Rufele sunt prea uscate. Selectați un program cu durată adecvată
sau un nivel mai ridicat de uscare (de ex.,

extra dry)

Ciclul de uscare este
prea lung 5)

Filtrul este înfundat. Curățați filtrul.

Încărcătura este prea mare. Nu depășiți dimensiunea maximă a încărcă‐
turii.

Rufele nu au fost centrifugate suficient. Centrifugați rufele bine în mașina de spălat
rufe.

Temperatura camerei este foarte scăzută
sau foarte ridicată – nu constituie o de‐
fecțiune a aparatului.

Asigurați o temperatură a camerei mai ma‐
re decât +5 °C și mai mică decât +35 °C.
Temperatura optimă a camerei la care se
obțin cele mai bune rezultate de uscare es‐
te în intervalul 18 °C – 25 °C.

1) Respectați descrierea programului — consultați capitolul PROGRAME.
2) Consultați capitolul ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA.
3) Numai pentru uscătoarele cu opțiunea Dryness Level.
4) Consultați capitolul SFATURI UTILE.
5) Notă: După maximum 6 ore, ciclul de uscare se încheie automat.

13.3 Cauzele posibile care conduc
la obținerea unor rezultate
nesatisfăcătoare la uscare:
• Filtrul este înfundat. Filtrul înfundat face

uscarea ineficientă.
• Fantele pentru fluxul de aer sunt

înfundate.
• Senzorul de umiditate este murdar.

• Tamburul este murdar.
• Setări inadecvate pentru nivelul implicit de

uscare. Consultați capitolul Reglarea
umidității finale dorite

• Temperatura camerei este prea scăzută
sau prea ridicată. Temperatura optimă a
camerei este între 18°-25°C.
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14. VALORI DE CONSUM
14.1 Introducere

Manualul de utilizare raportează două referințe diferite pentru eticheta energetică UE și
reglementările de proiectare ecologică.
• Reg. (UE) 932/2012 și Reg. (UE) 392/2012 valabile până la 30 iunie 2025 se referă la

clasele de eficiență energetică de la A+++ până la D.
• Reg. (UE) 2023/2534 valabil de la 1 iulie 2025 se referă la clasele de eficiență de pe

eticheta energetică de la A până la G.

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu aparatul oferă un link web către
informațiile referitoare la performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE.
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul utilizatorului și toate
celelalte documente furnizate împreună cu acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
împreună cu numele modelului și numărul de produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date
tehnice a aparatului. Consultați capitolul „Descrierea produsului” pentru amplasarea
plăcuței cu date tehnice.

14.2 Legendă

kg Încărcătura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.   

hh:mm Durata programului:   

% Umiditatea inițială la sfârșitul fazei de centrifugare și umiditatea finală dorită la sfârșitul programului
de uscare.
Cu cât rotația este mai mare, cu atât zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea inițială
și consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

14.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533, Reg. (UE) 2023/2534 și Reg. (UE)
392/2012 ale Comisiei.

Valorile declarate sunt obținute în condiții de laborator conform standardelor corespun‐
zătoare. Diferiți parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru‐
fe și condițiile ambientale. Conținutul inițial de umiditate al rufelor, tipul de apă, tensiu‐
nea de alimentare și modificarea setării implicite a unui program pot afecta, de aseme‐
nea, consumul de energie, durata programului de uscare și umiditatea finală.
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Program Încărcătură
(kg)

Centrifu‐
gare la
(rpm)

Umidi‐
tate ini‐

țială
(%)

Timp de us‐
care

(h:mm)

Consum de
energie
(kWh)

Umiditate
finală dorită

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:59 1,28 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 2:00 0,72 0,0

1) Acesta este programul de referință utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementările privind proiectarea
ecologică și etichetarea energetică din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 și Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un conținut inițial de umiditate al încărcăturii de 60 % până la un conținut final de umi‐
ditate dorit al încărcăturii de 0 %.
2) Programul Eco este echivalent cu „  Cottons Eco”, care este „Programul standard pentru bumbac”, con‐
form Regulamentului UE Nr. 392/2012 al Comisiei. Este adecvat pentru uscarea rufelor ude obișnuite din bumbac.

Consumul de curent în diferite moduri

Consum de putere în modul oprit (W) Consum de putere în
modul oprit (W) Pornire întârziată (W)

0,13 0,13 4,00

Timpul până la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

14.4 Programe des întâlnite

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program Încărcătură
(kg)

Centrifu‐
gare la
(rpm)

Umidi‐
tate ini‐

țială
(%)

Timp de us‐
care

(h:mm)

Consum de
energie
(kWh)

Umiditate
finală dorită

(%)

Cottons
extra dry 8,0 1000 60 4:26 1,92 -3,0

Cottons
extra dry 4,0 1000 60 3:35 1,43 -3,0

Cottons
Iron Dry 8,0 1000 60 2:16 0,95 12,0

Cottons
Iron Dry 4,0 1000 60 1:38 0,62 12,0

Synthetics
extra dry 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Synthetics
cupboard dry 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0
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15. GHID RAPID
15.1 Utilizarea zilnică

1 2 3

5 4

1. Apăsați butonul  On/Off pentru a porni
aparatul.

2. Folosiți discul selector de programe
pentru a seta programul.

3. Pentru activarea sau dezactivarea unei
opțiuni, atingeți butonul sau combinația
de 2 butoane relevantă.

4. Atingeți butonul  Start/Pause.
5. Aparatul pornește.

15.2 Curăţarea filtrelor

1 2 3

La sfârșitul fiecărui ciclu, simbolul  Filter
apare pe afișaj și trebuie să curățați filtrul.
1. Deschideți ușa. Scoateți filtrul.
2. Împingeți cârligul pentru a deschide filtrul.

3. Adunați scamele cu mâna din ambele
părți interne ale filtrului. Aruncați scamele
la gunoi.
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15.3 Program

Program Încărcătu‐
ră 1) Proprietăți / Etichetă produs , ,

MixDry 6,0 kg
Conceput pentru uscarea de rutină a ceea ce spălați fără a sorta.
Usucă uniform hainele de zi cu zi fabricate din bumbac, amestec
de bumbac-sintetice și sintetice.

Eco 8,0 kg
Program adecvat pentru uscarea rufelor ude obișnuite din bumbac
și este cel mai eficient program în ceea ce privește consumul de
energie pentru uscarea rufelor ude din bumbac.

Cottons 8,0 kg Program pentru bumbac alb şi colorat. Setarea implicită este pen‐
tru nivelul de uscare gata să fie stocat.

Synthetics 4,0 kg Articole amestecate care conțin în principal fibre sintetice, precum
poliester, poliamidă etc.

Delicates 2,0 kg Recomandat pentru țesăturile delicate generice, cum ar fi viscoza,
raionul, acrilicul și amestecurile acestora.

Wool  1,0 kg Usucă delicat pentru articole din lână care se spală manual şi în
maşină. Scoateți imediat articolele dacă programul s-a terminat.

Silk 0,5 kg
Păstrează forma hainelor delicate din mătase, care se spală ma‐
nual, minimizând șifonarea folosind aer cald delicat și mișcări deli‐
cate.

Bedlinen XL 4,5 kg
Usucă până la trei seturi de lenjerie de pat simultan. Reduce la mi‐
nimum răsucirile și încâlcirile articolelor mari, pentru a se asigura
că lenjeria de pat se usucă uniform, fără pete umede.

Outdoor 2,0 kg
Menține funcționalitatea țesăturilor de exterior realizate din mate‐
riale textile tehnice și restabilește impermeabilitatea jachetelor re‐
zistente la apă și a jachetelor cu căptușeală detașabilă (adecvată
pentru uscarea în uscător).

Hygiene 3,0 kg

Usucă și dezinfectează articolele de îmbrăcăminte și alte articole,
menținând temperatura peste 60°C în timp, îndepărtând 99,9% din
bacterii și virusuri2).
Notă: Acest ciclu trebuie utilizat numai pentru articole ude. Nu este
potrivit pentru articole delicate.

1) Greutatea maximă se referă la articolele uscate.
2) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans și bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG în 2021 (Raport de testare nr. 20212038).

16. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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